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« ρ ο κ λ η ρ ω τ ί α
Έ ν  Ά βήναις ιρρ. 8 ταΤς έπαρχίαι; 8 ,50 

ίν τω  έξωτεριχω φρ. χρυσά 15.
Έ ν  'Ρ ω σ σ ’ια 5ού6λια 6.

0 Κ Ο Μ Η Ι ΛΑ ΒΕΡΝ Υ
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ ΙΣΤΟΡΙΚΗ Α Υ Γ Ο Υ Σ Τ Ο Υ  M A K E

Κ Α Τ Α  Ι Β Ε Τ Α Φ Ρ Α Ι Ι Ν  ΧΑΡ. ΑΝΝΙΝΟΥ

Ό τ ε  δ ’ είςΐίλθον εις την αίθουσαν, ή 
Νέρα άπέβαλε το έπανωφόριόν της, Ιροιψε 
τον πϊλόνττις επί τίνος τοαπέζης, έκάθησε 
επί τίνος ανακλίντρου καί, προςηλώσασα 
τους ωραίους αΰτ·7)ς οφθαλμούς Ιπί τοΰ συ
ζύγου τγις, τω  είπε :

—  Τί ; μήπως είσαι δυςηρεστνιμένος ;
—  Ναί, διότι δέν με άγαπας, Νέρα.
—  Μπόι ! αυτό έσκέπτεσο δλην τήν η

μέραν Ά  ! υποθέτω δτι θά έπεσκέφθης 
τον Τακονιέρον καί τήν σύζυγόν του, καί 
δι’ αύτό άρχισες νά παραπονησαι καί πά
λιν...  ’ Α λλά τί νά σοι είπώ, φίλε μου,αυ
τοί οί άνθρωποι νομίζουν δτι ή ευτυχία, 
συνίσταται εις άλλα  πράγματα  τά  όποια 
εγώ 8έν παραδέχομαι . . . Λόγου χάριν, ή 
σύζυγος τοϋ Τακονιέρου, τήν οποίαν άμα 
τις ίδϊΐ, θά ττ)ν έκλάβη διά τροφόν -ft 
διά μαγείρισσαν, νομίζει δτι ή ευτυχία 
συνίσταται εις τό νά έπιδιορθόνη μόνη τά 
άσπρόρρουχά της, νά κτενίζη τ ά  τέκνα της 
καί έν ανάγκη νά πλύνη τά  σπάργανα ή 
τάς  παροψίδας... Καί ό Τακονιέρος παρα
δέχεται τάς  ιδέας της καί ^aipet μάλιστα  
βλέπων την σύζυγόν του άσχολουμένην εί; 
τοιαυτα π ράγμ ατα .. .  Δι* έμέ ομως και St* 
εσέ τό πράγμα διαφέρει* εγώ εχω ανάγ
κην διασκεδάσεων, περιπάτων, καί, τέλος 
πάντων, πολλών άλλων. . . Τί θά ε?πτ] ό 
κόσμος, βλέπων με ένδεδυμένγ)ν πολυτελώς 
εις τού; χορούς, η εις τά  θέατρα Θά 
μάθγ) οτι είμαι ή σύζυγος ένος καλλιτέ

Ού μόνον είς τέρψιν, άλλα και εις τήν ώφέλειαν 
Εών ήμετέοων πολυαρίθμων αναγνωστών άποβλέποντες 
ανέκαθεν έμεριμνήσαμεν Ιδιαζόντως, μεταξύ τής α λ -  
Ιης ποικίλης μυθιστορικής πανδαισίας, περί τήν έκλο- 
ήν των Ιστορικών μυθιστορημάτων. Τ ό ιστορικόν μυ- 
ιστόρημα, μή περιοριζόμενον εντός τοΰ κύκλου τοΰ ι

δανικού, άλλ ' έπεκτεινόμενον και επί τοΰ θετικωτέ- 
ρου πεδίου τών ανθρωπίνων συμβάντων, θέλγει άμα 
χαΐ διδάσκει, παριστών τήν ιστορίαν υπό τήν τερπνο- 
τέραν αυτής εποψιν.

Ληγούσης οσον ούπο» τής Α ε σ π ο ί ν η ς  Μ ο τ σ ο ρ ω , 
μετά τήν βραχεΤαν παρένθεσιν τών άναγγελθέντων συν
τόμων μυθιστορημάτων, θελομεν δημοσιεύσει τον Κ Ο 
ΜΗ Τ Α  Λ Α Β Ε Ρ Ν Υ  τό λαμπρότατον ίστορικόν 
£ργον τοΰ Α υ γ ο ύ σ τ ο υ  Μ α χ έ -  Ο ΰτω  άπό τής έ- 
ποχής τής δυναστείας τών Βαλοά μεταφέρομεν τούς 
ήμετέρους άναγνώστας εις έποχήν νεωτέραν, έπί- 
σης περίεργον και ένδιαφερουσαν τής Γαλλικής Ι σ τ ο 
ρίας : εις τήν βασιλείαν τοΰ Λουδοβίκου ΙΔ '

Τό πλήρες ποικίλο>ν περιπετειών δράμα διεξάγεται 
έν τω μέσω τής ενδόξου και πολυταράχου εκείνης βα
σιλείας, άναβιβάζονται δ ’ ε’πι τής σκηνής καί στρατη- 
λάται κλεινό* κα'. πολίτικοι άνδρες διάσημοι και αί 
γυναίκες αί κυριαργ ήσασαι έπί τοΰ πνεύματος τοΰ ά -  
λαζόνος εκείνου ήγεμόνος κα\ αυτός ούτος ό βασιλεύς, 
ό πρωταγωνιστήσας έπί τής σκηνής τοΰ κόσμου έπι 
ενα περίπου α\ώνα, δν θ'- Γ  άλλοι άπεκάλεσαν έκ τοΰ 
ονόματος του.

Ο  συγγραφεύς τοΰ έργου τούτου Αυγουστος Μακέ 
θεωρείται έκ τών πρωτίστων Γάλλων μυθιστοριογρά- 
φων τών παρελθουσών δεκαετηρίδων. Εγραψε πολλά 
και διάφορα, κατά προτίμησιν δέ Ιστορικά μυθιστορή
ματα, ε’ξ ών άρκετά μετεφοάσθησαν και εις τήν ήμε- 
τέραν γλώσσαν. ’Αρκεί ν* άναφέρωμεν τό πολύκροτον 
αύτοΰ μυθιστόρημα, τήν 'Ω ρ α ί α ν  Γ α β ρ ιέ Λ Λ α τ ,  ή -
τις,μεταφρασθείσα άλλοτε.κατέλιπε τόσον ζωηράς έν- ι . λ> > / ' * >γ >
τυπώσεις είς τό έλληνικόν^ δημόσιον. 'Τπτ,ρξεν Μ ! Χ ν0υ επ α ινέστρ  τ ο ν  σ υ ζ υ γ ο ν  μ ο υ .
πολλά ?τη συνεργάτης τοΰ ’ Αλεξάνδρου Δουμα, μεΟ' ( Φ α ν τ ά σ ο υ  ο π ο ία  τιιι,Υ), ο π ο ία  ά ζ ι ο π ρ έ -  
ού συνέγραψεν έν συνεργασία πολλά γνωστότατα μυθι- | ^ ε ι α  I Κ α ί  έ π ε * τ α
στορήματα, ατινα φέρουσιν άμφοτέρων τό ονομα.

ΑΙ εικόνες τοΰ Κ ο μ η τ ο ς  Α α 6 ε ρ τ ν ,  ε’χαράχθησαν 
έν Παρισίοις.

ΤΟ ΕΓΚ Λ Η Μ Α  ΤΩ Ν ΓΥΝΑΙΚΏ Ν
ΜΥΘΙΣΤΟΡΙΑ PACTA ΔΕ NABEPr 

Συνέχεια- ϊδε ποοηγούμενον φύλλον.

Καθ’ ijv στιγμήν δ Γουσταΰος είςγιχετο 
είς την οικίαν του, ή Νέρα κατήρχετο τ^ς 
άμάξης.

Ό  κύριος Θιεδώ Ιλαβε ty jv  χεΐρα τ?5ς 
συζύγου του καί ύπεστήριξεν αΰτνιν ν’ ά -  
νέλθ-ρ την κλίμακα.

γίνεται γνωστόν 
καί τό Ονομά σου , . . Δεν άρνοϋμαι δτι ή 
τέχνν) πανταχοϋ καί πάντοτε είνε ή αΰτν), 
άλλά γίνεται γνωστγ) ΰπό διαφόρους μορ- 
φάς ! . . . Καί έπειτα τί τά  θέλεις τά  αρι
στουργήματα, άφοϋ δεν εχεις χρήματα 
Τό κατ ’ έμέ, σέ συμβουλ§ύω ν’ άοχίσγις νά 
εργάζεσαι, δπως καί άλλοτε, καί ν' άφή- 
σγις κατά  μέρος τ ’ αριστουργήματα ’ ενθυ
μείσαι πόσον ευτυχείς ίμεθα  τότε ; Έ -  
κέρδιζες τόσα χρήματα , ένφ τώρα δεν 
κερδίζεις τίποτε, καί δι’ αυτό έπΐίλθε καί 
ί) διχόνοια είς την οικίαν μας . . . Ά ρ 
χισε λοιπόν νά εργάζεσαι, δπως καί πρό- 
τερον, εχων έμέ ώς υπόδειγμα . . .  Ή  τέ 
χνη ειμ’ εγώ, φίλε μου ! Ό  Θεός, π λ ά -

σας έμέ, ήθέλησε νά ρίψϊ) είς τήν γήν ?ν 
αριστούργημα τών χειρών του !

Καί, ταϋτα  είποϋσα, έστήριζεν έπιχα- 
ρίτως άμφοτέρας τάς χεϊράς της έπί τών 
δμ ω ν  τοΰ συζύγου της,

—  Μετενόησες λοιπόν ; ήρώτησεν.
—  Θ ά  σε υπακούσω . . . έψιθύρισεν ό 

Θιεδώ.
—  Αΰριον θά πωλήσης τήν εικόνα ε 

κείνην, τήν οποίαν ζητεί  ό κύριος Σολδε- 
ρίνης . . . Δι ’ αΰτΐίς θά έφοδιασθώμεν μ ! 
χρήματα καί τότε πλέον θά ΐίμεθα ευτυ
χείς ! . . ’ Αλήθεια ! Ήξεύρεις, Γουσταΰε ; 
εχω άνάγκην τ ε σ σ ά ρ ω ν  χιλιάδων φράγκων.

Καί ένηγκαλίσθη τόν σύζυγόν της, ένφ 
οΰτος ποοςεπάθει νά διαφύγη τών χειρών 
της.

—  Ά ν  ήζευρες πόσην άνάγκην ^ χ ω  δι’ 
αΰτάς τάς τέσσαρας χιλιάδας ! έπανέλα- 
βεν ή Νέρα.

—  "Αν ίζευρες πόσην ίτνάγκην Ιχω  κ.’ 
εγώ  τϊίς άγάπης σου, έψιθύρισεν ό Γου - 
σταϋος.

Τήν επαύριον έπωλήθη ή περίφημος 
είκών.

Ή  Νέρα καί ό σύζυγός της άνεχώρη- 
σχν πάραυτα διά Φοντενεβλώ, όπόθεν 
μετ ’ όλίγας ημέρας έπανΐίλθον πλήρεις έ
ρωτος καί φαιδοότητος.

Ή  Νέρα ευχαρίστως είδε διανοίγουσαν 
ενώπιον της την νέαν ταύτην φσάιν τοΰ 
βίου της· έπί τρία όλόκλτιρα έτη είχε δα 
πανήσει άφθονον χρήμα διά τάς ματαίας 
της επιδείξεις, χωρίς νά σκεφθ?) τά  απο
τελέσματα τοΰ άκατασχέτου πάθους της. 
Έπήλθεν ή στιγμή έκείνη καί έκοΰσα ά -  
κουσα έσταμάτησεν. Ά λ λ ’ δτε ήννόησε 
πλέον δτι ό Γουσταΰος άπεφάσισε νά έπα- 
ναλάβη τήν προτέραν έργασίαν του, ή -  
σθάνθη τήν καοδίαν της πάλλουσαν έκ χ α 
ράς καί ελ*βϊ σταθεράν άπόφασιν νά κα
ταστώ  ή Δαλιδά  τοΰ πνεύματος τοΰ συ
ζύγου της. Ή  γυνή αΰτη, άς το όμολο- 
γήσωμεν, ειχεν άκατανόητα θέλγητρα διά 
τόν δυςτυχΐί καλλιτέχνην . . .

Έ ν  τούτοις ό Γουσταΰος είργάζετο χ -  
διακόπως καί έκέρδιζεν άφθονα χρήματα* 
δεν έφρόντιζε πλέον περί τί5ς τέχνης, άλλά 
περί τών χρημάτων.

Τήν εσπέραν ή Νέρα έξεκένου τά  θυλά-
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κια του Γουσταύου καί τήν επαύριον ώ -  
διήγβι αυτόν, ώς πρόβατον, εις τό έργα- 
στήοιόν του.

—  *Ε ! κάμε κ£τι τι, τ ώ  Ιλεγεν.
—  ’ Α λλά  δεν ευρίσκω πλέον τίποτε, 

άπήντα ενίοτε δ άτυχης καλλιτέχνης.
—  Μπόι ! τώρα θά ίδής !
Καί προςεκάλει έν τφ  έργαστηρίφ την 

Ά ίδ ά ν ,  έθετεν εις τάς ψείρας αύτής μέγα 
τι κάτοπτρον καί άρχιζε κτενίζουσα τήν 
μακράν καί πλουσίαν κόμ,ην της.

—τ- ’Ιδού ! τί ώραία έμπνευσις ! τώ  έ- 
λεγε' θά ζωγραφίστρς μίαν μαύρην Ά φρι-  
κανίδα, 8ν κάτοπτρον καί μίαν γυναίκα ε
ξαίσιας καλλονής..

Καί ό άτυχης Γουσταϋος ύπηκουε.
Τοιαύτη άένναος καί επίμοχθος εργασία 

ητο  επόμενον νά βλάψν] την υγείαν του 
Γουσταύου, ένφ συγχρόνως ή ζηλοτυπία 
ήρξατο νά κατατρώγ·/) τά  στήθη του.

—  Μείνε μαζήμου, ελεγε συχνάκις πρός 
τήν σύζυγόν του, δτε αυτη ήτοιμάζετο νά 
έξέλθτι'ή άπουσία σου μέ στενο^ωρεϊ πολύ, 
θέλω νά σ’ έχω πλησίον μου...

—  Μή πως νομίζεις οτι Ι^ω σκοπόν νά 
σε άφήσω, τφ  έλεγεν ή Νέοα, Έ σ ο  ήσυχος· 
εινε άλν,θές δτι είμαι ιδιότροπος, άλλά 
δέν είμαι φιλάρεσκος... "Ο ,τι σέ δυςαρε- 
στεΐ πρέπει νά μοί το λέγγις ελευθέρως.

—  Θέλεις λοιπόν νά γίνω τύραννος;
—  Ό χ ι . . .  σύ το λέγεις ..
—  ”Α χ  ! έχεις καρδίαν σκληράν ! δεν 

αγαπάς τίποτε !
—  Περίεργον ! θέλεις λοιπόν ν’ άγαπώ 

δλον τόν κόσμον ;
—  Ό χ ι . . .  άλλά μέ κάμνεις καί υπο

φέρω αδίκως.. .
—  Είσαι τρελός !
Καί ή Νέρα ήσπάζετο τόν σύζυγόν της,

καί τό φίλημα τοϋτο είχε τοσαύτην ίσχύν, 
ώςτε μετέβαλλε τόν πρώην καλλιτέχνην 
είς άπλοΰν εργάτην...

Κ'
Τ6 ένθύμιον.

Ή  Αύγουστίνη κατφ*ει ήδη μόνη.
Είχεν υπολογίσει δτι θά έξώδευεν είκοσι 

χιλιάδας φράγκων διά τά  έπιπλα αύτής, 
άλλά παρ’ ελπίδα έξώδευσε τεσσαράκοντα 
’ Απέμειναν λοιπόν είς αυτήν έκ τ·7ίς περί· 
ουσίας της εκατόν εξήκοντα χιλιάδες 
φράγκων καθαραί, διά του τόκου των ο
ποίων έδύνατο νά ζήσγι άνέτως.

Η μέραν τινά ή Αύγουστίνη, |νφ Ιγρα- 
φεν έπιστολάς τινας, είδε τήν θαλαμηπό
λον της είςελθοϋσαν καί έγ^ ειρίζουσαν αύ- 
τϊί 8ν έπισκεπτήριον.

—  Δέν δέχομαι κανένα, είπεν ή Αύγου 
στίνη, χωρίς νά παρατηρήση τά έπισκε 
πτήριον.

—  Ή  κυρία θά μοι έπιτρέψϊ] νά τϊ) 
είπω δτι τό έπισκεπτήριον τοΰτο είνε του 
πρίγκηπος Ό ρ λώ φ . . .

Ή  Αύγουστίνη άφήκε τόν κάλαμον επί 
της τραπέζης.

—  "Ας είςέλθγ) I ειπεν αμέσως προς τήν 
θαλαμηπόλον της.

Ό  πρίγκηψ είςήλθε καί έθλιψε περιπα- 
θώς τήν χεϊρα της Αύγουστίνης.

Ε ! πώς μ ’ ευρίσκετε τώρα; ή ρώ τη - I την, επί τοΰ οποίου οΰτος είχε γράψει τάς
δύο έκείνας λέξεις, αΐτινες ίσως θά 
χοησίμευον είς τόν μέλλον.

Ή  Αύγουστίνη ήθελε νά πεοιηγηθή τήν 
Σουηδίαν καί συνεφώνησε πρός τοϋτο μετά 
τής πριγκηπέσσης Βαρβάρας καί τής κυ
ρίας Λαμπανώφ ' ήρώτησε δέ καί τήν Νέ- 
ραν αν είχε σκοπόν νά λάβγ) μέρος είς τό 
ταξείδιον τοϋτο.

Ή  σύζυγος τοΰ καλλιτέχνου άπήντησε 
καταφατικώς, κατ ’ αυτήν δ ’ εκείνην τήν 
έσπέοαν ώμίλησεν είς τόν σύζυγόν της περί 
τοϋ μελετωμένου τούτου ταξειδίου. Τήν 
επαύριον, κατά  τήν απουσίαν τοΰ Γου
σταύου, ή Νέρα έπώλησεν εικόνα τινά τοΰ 
συζύγου της, μόλις πρό ολίγου περατωθεΐ- 
σαν, καί έτρεξεν δπως προμηθευθ-7) τά  διά 
τό ταί,είδιόν της τούτο αναγκαία.

Ό τ ε  έπανήλθεν ό Θιεδώ, ήρώτησε περί 
τής εΐκόνος του.

—  Μπά ! είπεν άταράχως ή Νέρα, ει- 
χον ανάγκην χρημάτων καί την έπώλησα.

—  Καί έτόλμησες . . .
—  ’ Α λλά βλέπω δτι δέν είσαι μέ τά 

σω στά  σου. Θέλεις ν’ άοχίσωμεν πάλιν 
τάς αύτάς σκηνάς, τάς  όποιας πρό ολίγου 
είχομεν . . .  Ά  ! νά σου εΐπώ, αυτήν τήν 
ζωήν εγώ δέν τήν υποφέρω . . . "Αν θέ- 
λ·/)ς νά κάμγις άριστουργήματα, έγώ σέ ει
δοποιώ δτι φεύγω . . .

σεν αυτόν ή Αύγουστίνη
—  Πολύ περισσότερον θελκτικήν άφ’ 

δσον σάς έγνώρισα άλλοτε, άπήντησεν ό 
πρίγκηψ.

—  Καί εΐμπορώ νά μάθω τήν αιτίαν ;
—  Καί διατί όχι ; Διότι τώρα εΐσθε 

έλευθέρα.
—  Ναι, άλλά θά πετώ, ώς τά  πτηνά, 

ύπέλαβεν ή Αύγουστίνη.
—  Καί πού ;
—  Παντοΰ.
—  Ά  ! είνε πάρα πολύ.
—  Οχι δά ! . . .  Θά περιηγηθώ τήν ’ Ι

ταλίαν καί τινας πόλεις τής Γερμανίας, ή 
μάλλον έκείνας τών πόλεων, τάς όποιας ό 
Θεός έξαιρετικώς έπροίκισε διά τών άρι- 
στουογημάτων τής σοφίας του.

—  Έ σ τ ω  ! είπεν ό πρίγκηψ, άλλά μ ή 
πως νομίζετε δτι τά  ταξείδια άποτελούσι 
τήν ευτυχίαν τοϋ άνθρώπου ; ΣόΖς βεβαιώ 
δτι τό δνειρόν μου ύπήρξε πάντοτε νά 
Γδω γυναΐκά τινα, δοκιμάσασαν πολλάς

υςτυχίας καί αίσθανομένην άρκούσας δυ
νάμεις δπως δοκιμάσν] καί άλλας πολλάς, 
νά τείνγ) πρός εμέ τήν ^εΐρά της καί νά 
μοι είπτ] : «Αισθάνομαι ήδη μεγίστην ά -  
πογοήτευσιν, διότι τό ψεύδος κυριεύει δ - 
λους έν γένει τούς άνδρας καί ό εγωισμός 
τάς γυναίκας- άντί νά ζώ  διά τούς άλλους, 
έλθέ νά ζήσωμεν μ α ζ ή . . .  καί νά μη γ ω -  
ρισθώμέν ποτε πλέον... Δέν θά ένώσγ) τάς 
καρδίας μας ή φιλία, διότι αυτη εινε 
αΓσθημα πολύ άνώτερον τής συμπαθειας, 
τήν όποιαν ήδη άμοιβαίως αίσθανόμεθα, 
άλλ ’ ουτε τό αΓσθημα έκεϊνο τό όποιον ό 
κόσμος ονομάζει spurα, άλλ* ή αγνή καί 
άδολος αγάπη, τήν οποίαν εμπνέει ή πλή
ρης εμπιστοσύνη...» Ν αί ' Τοιαΰτά τινα 
έφαντάσθην πολλάκις δτι θά μοι έλεγεν ή 
γυνή αυτη, ή τουλάχιστον, έν εναντία πε- 
ριπτώσει, θά έλάμβανε μικρόν φύλλον 
χάρτου καί θά έγραφεν έπ’ αύτοϋ τάς δύο 
ταύτας λέξεις : lubi mnia.

Καί, ταϋ τα  εΐπών, έλαβε φύλλον χάρ
του καί έχάοαξεν έπ’ αύτοϋ τάς λέξεις 
ταύτας.

Ά λ λ ά  τί σημαίνουσιν αί λέξεις αύ- 
ται ; ήρώτησεν ή Αύγουστίνη.

—  "Αν σάς τάς εξηγήσω, θά χάσουν 
τήν δύναμίν τ ω ν . . .  Ά λ λ ά  σάς βεβαιώ δτι 
έν παντί χρόνφ καί τόπφ  αύταί αΐ δύο λέ- 
ξις lub i m n ia  άντηχοϋσιν είς τά  ώ τ ά  μου 
καί προςβάλλουσι τήν δρασίν μου' οον δέ 
προφερθώσιν ΰπό τών χειλέων σας ή γρα- 
φώσιν υπό τής χειρός σας,σάς ορκίζομαι δτι 
τότε θά έξασκεΐτε έπ’ έμοΰ άκατανόητον 
έπιρροην καί άπό ύμάς καί μόνην θά έ 
ξαρτάται  νά ζήσω ή ν’ άποθάνω...  Σάς 
ώμολόγησα άπαξ τήν άλήθειαν, άλλά δέ 
θά την έπαναλάβω πλέον. . Καί τώοα 
έξηκολούθησεν ό πρίγκηψ, άλλάσσων αί
φνης τόνον φωνής, κα τά  τί δύναμαι νά 
σας φανώ χρήσιμος ;

—  Νά έλθετε καί ύμεΐς είς τό θέατρον. 
Ή  Νέρα θέλει νά ί τ̂ρ άπόψε τό μελόδραμα 
καί πρέπει νά την εύχαριστήσω.

Ό τ ε  δέ δ πρίγκηψ άνεχώρησεν, ή Αύ 
γουστίνη διεφύλαξεν,ώς ένθύμιον,τόν χάρ-

—  ΤΑ ! ένόησα, είπεν δ Γουσταϋος, δέν 
είμπορεϊς νά ύποφέριρς τήν πεοιωρισμένην 
ζωήν, ή δποία είνε καί ή έντιμοτέρα . . . 
Ά γ α π α ς  τούς θορύβους καί τάς διασκε
δάσεις καί δέν θέλεις νά με άφήσγις νά έρ- 
γασθώ διά ν’ αποθανατίσω τό όνομά μου, 
καί νά δοξασθής καί σύ.

—  Καλέ, τί ψάλλεις ; είπεν ή Νέρα ’ 
δ Θεός έπλασε τόν κόσμον είς §ξ ημέρας 
καί ό Ρουβέν έν διαστήματι όκτώ ημερών 
κατώρθωσε νά φέρτι είς πέρας τήν Κοίμη- 
air τής Θεοτύχον . . .

—  Α υτά δλα είνε τυ^ηρά ! είπεν όΓ ου - 
σταϋος. Ή  Δαλιδά  έκοψε τήν κόμην τοΰ

αμψών . . . καί ή Φορναρίνα ήγάπησε 
τόν Ρ αφαήλ . . .

—  Ά λ λ ’ ούδείς έξ αυτών δέν παρεπο- 
νέθη.

—  Άδιάφορον ! . . . άμφότεροι δμως ά* 
πέθανον δ μέν υπό τά  ερείπια ένός ναοΰ, 
δ δέ απέναντι τοϋ ήμιτελοϋς άριστουρ- 
γήματός του . . . Άπέθανον ένδόξως, δ 
πως ελπίζω δτι θ’ άποθάνω καί έγώ . . . 
Δέν θέλω δμως ν’ άφήσγις κενόν είς τήν 
καρδίαν μου, θέλω νά ήμαι βέβαιος δτι μέ 
άγαπάς . . . Πρέπει νά ήξεύρης δτι δταν 
μοί όμιλος μέ τό μειδίαμα είς τά χείλη, 
μέ άφοπλίζεις,ή μ,άλλον μέ καθιστάς νευ- 
ρόσπαστον . . . "Οταν σέ βλέπω ύπέρ τό 
δέον περιποιητικήν, μαντεύω δτι κάτι τι 
δυςάρεστον συμ,βαίνει, δτι κάτι τι έχεις νά 
πληοώσης. . . Τούλάχιστον, άν με ή γ ά -

* t* * » \ Υ 'πας οσον αγαπάς τα  τραπε,όγραμμ.ατια, 
τά  δποϊα σοί δίδω . . .

—  Ά λ λ ά ,  φίλε μου, όΆνδρέας Δε Σάρ- 
τος εκλεπτε διά νά δίδϊ) είς τήν σύζυγόν 
του ! . . .

Καί, ταϋτα  είποΰσα, ή Νέοα έξήλθε,



jtil θέλουσα ν’ άκούσγ) τήν άπάντησιν τοΰ 
βυζύγου της.
. Ό  δέ Γουσταϋος έρρίφθη ώς κεραυνό
πληκτος έπί τίνος ανακλίντρου.

"Επεται συνέχεια.
Σ. Τ.

Η  Α Ε Σ Π Ο Ι Ν Α  Μ Ο Ν Σ Ο Ρ Ω
Μ Τ Θ ΙΣ Τ Ο Ρ ΙΑ  Α Α Ε Ζ Λ Ν Λ Ρ Ο Τ  Α Ο  Τ  Η  Α

Συνέχεια- ΐδε προηγούμενον φύλλον.

Ή  κίνησίς του υπήρξε τόσον ταχεία , 
ώστε ή ύπό τοΰ τυφεκίου έξακοντισθείσα 
σφαίρα επληξε τό προσευχητήριον καΐέβυ- 
θίσθη έν α ύ τφ ' έν τ φ  μεταξύ τούτφ, ό 
Βουσύ κατέρριψε καλλιτεχνικόν έρμάριον 
τής εποχής τοΰ Φραγκίσκου Α' καί έ τ ι -  
λειοηοίησε τό  οχύρωμά του.

‘ Η Ά ρ τ ε μ ις  ίίμενε κεκρυμμένη όπισθεν 
τοΰ τελευταίου έκείνου επίπλου, έννοοΰσα 
δ ’ ότι, διά μόνων τών προσευχών της, ή -  
δύνατο νά συνδράμϊ) τόν Βουσύ, προσηύ- 
χετο. Οΰτος εοριψε βλέμμα έπ’ αύτής, ϊ -  
πειτα έπ'ι τών προσβαλλόντων αυτόν καί, 
τέλος,έπίτοϋαύτοσχεδίου οχυρώματος του.

—  ’ Εμπρός τώρα, είπε’ πλήν προσέξα
τε, διότι τό ξίφος μου κεντά.

Οί δολοφόνοι, εξωθούμενοι ΰπό τοϋ Μον
σορώ, έκινήθησαν πρός τό θηρίον,τό δποϊον 
περιέμενεν αυτούς συνεσπειρωμένον και μέ 
τους οφθαλμούς σπιθηροβολοΰντας * είς 
μάλιστα  αυτών Ετεινε την χεΐρα, δπως με
τατοπίσω τό προσευχητηριον, άλλά, πριν 
ή χείρ του έγγίση τό Ιπιπλον, τό ξίφος 
τοϋ Βουσύ, είσδύσαν διά τίνος χάσματος, 
i v y ισε τόν βραχίονα άπό τής άρθρώσεως 
τοΰ άγκώνος μέχρι τοϋ ώμου.

’Εκείνος ό άνήρ έξέπεμψε κραυγήν καί 
ύπεχώρησε μέχρι τοΰ παραθύρου.

Ό  Βουσύ ήκουσε τότε βή μ ατα  τα^έα 
πρός τόν διάδρομον καί ένόμισεν, δτι έτέθη 
μεταξύ δύο πυρών, επομένως ώρμησε προς 
τήν θύραν, δπως σύργ) τούς μοχλούς αυ
τ ή ς ’ πριν ή δμως τήν έγγίσ·/], ή θύρα ή -  
•νεώχθη.

Ό  νεανίας ΰπεχώρησεν, δπως άμυν- 
θή κατά  τε τών παλαιών καί κατά τών 
■νέων έχθρών του.

’ Α λλά δύο άνδρες είσώρμησαν διά της 
6ύρας.

—  Ά  ! φίλτατε κύριε, ανέκραξε λίαν 
γνωστή  φωνή, ήλθομεν έγκαίρως ;

—  Ό  Ρεμή ! είπεν ό κόμης.
—  Καί έγώ ! εκραξε δευτέρα φωνή· 

φαίνεται, δτι ένταϋθα δολοφονοϋσιν !
Ό  Βουσύ άνεγνώρισεν έπίσης τήν δευ- 

τέραν ταύτην φωνήν καί ϊξαλλος έκ τής 
χαράς :

—  ‘Ο Σκίν-Λύκ ! είπεν.
—  ’ Εγώ αύτός.
—  ΤΑ  ! ά ! είπεν δ Βουσύ, τώρα πι

στεύω, φίλτατε κύριε δέ Μονσορώ, δτι θά 
πράξητε καλώς ν’  άφήσητε ήμάς νά δια- 
βώμεν, άλλως θά πατήσωμεν επί τών π τ ω 
μ άτω ν  σας.

—  Τρεϊς άνδρε; εδώ ! έκραύγασεν ό Μον·

Παραχρήμα δέ τρεϊς έτεροι άνδρες διε- ! 
σκέλισαν τάς κιγκλΐδας τοϋ έξώστου.

—  Ά λ λ ’ είναι ολόκληρος στρατιά ! εί
πεν δ Σαίν-Λύκ.

—  Θεέ μου καί Κύριε, ’προστάτευσον 
αυτόν, έλεγεν ή Ά ρ τ ε μ ις ,  προσευχομένη.

—  Αισχρά ! άνεκραύγασεν δ Μονσορώ 
καί ώρμ,ησε κατ ’ αύτής.

Ό  Βουσύ ειδε τό κίνημά του, ταχύς δ ’ 
ώς τίγρις, ύπερεπήδησε τό οχύρωμα καί 
διά τού ξίφους του ήγγισε τόν Μονσορώ' 
πλήν ή μεταξύ αύτών άπόστασις ητο με
γάλη, ώστε  δ Βουσύ προύξένησεν αΰτφ  ά- 
πλήν άμ.υχήν.

Πέντε ή 8ξ άνδρες ώρμησαν ταύτοχρό- 
νως κατά  τοϋ Βουσύ.

Είς τούτων έπεσεν ΰπό τό ξίφος τοϋ 
Σαίν-Λύκ.

—  ’Εμπρός ! ϊκραξεν δ Ρεμή.
—  "Οχι εμπρός, είπεν δ Βουσύ, άλλ ’ 

άπ ’ εναντίας, Ρεμή, λάβε καί άποκόμισον 
τήν Ά ρτέμ ιδα .

Ό  Μονσορώ έβρυχήθη καί ήρπασε πι- 
στόλιον άπό τών χειρών τινός τών νεωστί 
προσδραμόντων.

Ό  Ρεμή έδίσταζεν.
—  Ά λ λ ’ύμεϊς ; είπε.
—  Λάβε την ! λάβε την ! έφώνησεν δ 

Βουσύ. Σοί την εμπιστεύομαι.
—  Θεέ μου ! Θεέ μου ! ύπετραύλισεν 

ή "Άρτεμις, βοήθησον αύτόν.
—  Έ λ θετε ,  κυρία, είπεν ό Ρεμή.

Ποτέ όχι, δέν θά τον έγκαταλείψω.
‘ Ο Ρεμή ελαβεν αυτήν είς τάς άγκά- 

λας του.
—  Βουσύ ! έφώνησεν ή Ά ρ τ ε μ ις ,  Βου

σύ, βοήθ«ιαν.
Ή  δυστυχής ητο έκτός έαυτής καί δέν 

διέκρινε μεταξύ φίλων καί έχθρών.
—  "Υπαγε, δπαγε, είπεν δ Βουσύ, θά 

ίλθω μαζύ σου.
—  Ναί, έκραύγασεν δ Μονσορώ, θά υ

πάγεις μαζύ της, τό ελπίζω.
Ό  Βουσύ είδε τόν Ρεμή κλονούμενον, 

είτα δέ πίπτοντα καί συμπαρασύροντα 
τήν Ά ρ τ έμ ιδ α  έν τί) πτώσει του.

,Ό  Βουσύ ερρηξε κραυγήν καί έστράφη.
—  Δέν είναι τίποτε, κύριέ μου, είπεν δ 

Ρεμή· ή σφαίρα έπληξεν εμέ, ά λλ ’  αύτή 
έσώθη.

Τοεϊς άνδρες έπετέθησαν κατά  τοΰ Βουσύ 
καθ’ ήν στιγμήν οΰτος έστράφη, άλλ ’ ό 
Σαίν-Λύκ ώρμησε μεταξύ τοϋ Βουσύ καί 
τών τριών άνδρών, έκ τών όποιων είς £- 
πεσεν υπό τό ξίφος του καί δύο ετεροι ΰ- 
πεχώρησαν.

—  Σαίν-Λύκ,είπεν δ Βουσύ, Σαίν-Λύκ, 
σ ’ έξορκίζω έν όνόματι εκείνης, τήν όποιαν 
αγαπάς, νά σώσιρς τήν Ά ρτέμ ιδα .

—  Ά λ λ ά  σύ ;
—  Έ γ ώ  είμαι άνήο.
Ό  Σαίν-Λύκ ώρμησε πρός τήν ήδη γο

νυπετή Ά ρτ έμ ιδ α ,  Ιλαβεν αυτήν είς τάς 
άγκάλαςτου καί έγένετο μετ ’ αυτής άφαν
τος διά τής θύρας.

—  Τρέξατε έδώ, έκραύγασεν ό Μονσορώ, 
τρέξατε δσοι είσθε είς τήν κλίμακα.

—  Ά  ! κακοΰργε ! έκραύγασεν δ Βουσύ. 
Ά  ! άνανδρε !

Ό  Μονσορώ άπεσύρθη όπισθεν τών άν
δρών του.

Ό  Βουσύ, διά δύο ξιφισμών,Ισχισε μίαν 
κεφαλήν καί διετρύπησεν 8ν στήθος.

—  Καθαρίζεται δ τόπος, είπε καί έπέ- 
στρεψεν όπισθεν τοΰ όχυρώματό; του.

—  Φύγετε, κύριέ μου, φύγετε ! έψιθύ- 
ρισεν δ Ρεμή.

—  Έ γ ώ  νά φύγω . . . ένώπιον δολο
φόνων ;

Είτα δέ κλίνας πρός τόν ιατρόν ·:
—  Πρέπει νά σωθν5 ή Ά ρ τ ε μ ις ,  τφ  εί

πεν  άλλά σύ τί εχεις ;
—  Φυλάχθητε, είπεν δ Ρεμή, φυλά- 

χθητε !
Πραγματικώς,τέσσαρες άνδρες είχον είσ- 

ορμήσει διά τής θύρας.
Ό  Βουσύ είχε τεθή μεταξύ δύο στρα 

τιών.
Πλήν μία μόνη σκέψις κατεΐχεν αύτόν.
—  Καί ή Ά ρτεμ ις !  εκραξεν, ή Ά ρ τ ιμ ις !
Χωρίς δμως ν’ άπολέση χρόνον, ώρμησε

κατά  τών τεσσάρων άνδρών, έκ τών ό
ποιων, προσβληθέντων αΐφνιδίως, δύο I- 
πεσον, είς νεκρός καί ϊτερος τετραυματι- 
σμένος.

Ά λ λ ’ δ Μονσορώ προύχώρει, επομένως 
ό Βουσύ ϋπε^οιρησε καί εύρέθη έντός τοΰ 
οχυρώματος του.

—  Σύρατε τούς μοχλούς, έφώνησεν δ 
Μονσορώ, τόν κρατοϋμεν.

Έ ν  τφ  μεταξύ τούτφ  δ Ρεμή, κ α τα β α -  
λών έσ^άτην προσπάθειαν, έσύρθη μέχρις 
τοϋ Βουσύ καί προσέθετο τό σώμά του είς 
τόν όγκον τοΰ οχυρώματος.

Βραχεία διακοπή έπηκολούθησεν.
Ό  Βουσύ μέ τάς κνήμας κεκλιμένας, μέ 

τό σώμα  έστηριγμένον έπ'ι τοΰ Τοίχου καί 
μέ τήν λεπίδα τοϋ ξίφους του είς φύλαξιν, 
(Εφερε ταχέως περί εαυτόν τό βλέμμα.

Έ π τ ά  άνδρες εκειντο εκτάδην καί εν
νέα Ιμενον όρθιοι. Ό  Βουσύ ήρίθμησεν αυ
τούς διά τοΰ βλέμματος.

Βλέπων δμως έπτά  ξίφη άπαστρά- 
πτοντα , άκούων τόν Μονσορώ ένθαρρύνον- 
τα  τούς άνδρας του καί αίσθανόμβνος 
τούς πόδας του κολυμβώντας είς τό αίμα, 
δ άνδρεϊος, δστις ουδέποτε είχε γνωρίσει 
τόν φόβον, ένόμισεν δτι είδε τήν εικόνα 
τοϋ θανάτου έγειοομένην έκ τοΰ βάθους 
τοϋ δωματίου καί καλοΰσαν αύτόν,διά τοΰ 
θλιβερού μειδιάματος της.

—  Έ κ  τών έννέα, είπε καθ’έαυτόν, έ 
στω , θά φονεύσω είσέτι πέντε, άλλ ’οί λοι
ποί τέσσαρες θά με φονεύσωσι. Μοί υπο
λείπονται ετι δυνάμεις δι’ άγώνα δέκα 
λεπτών τής ώ ρ ας - έμπρός ! έντός τών 
δέκα τούτων λεπτών, ας πράξωμεν δ,τι 
ούδείς Ιτερος άνήρ Ιπραξε ποτέ.

Ά π ο σ π ά σ α ς  δέ τόν μανδύαν του, περιε- 
τύλιξε τόν άριστερόν βραχίονά του έν εΓ- 
δει άσπϊδος καί έπήδησεν εν τ ώ  μέσφ τοΰ 
δωματίου, ώς εάν έθεώρει άνάξιον τής φή
μης του νά μάχηται όπισθεν οχυρώματος.

Έκεΐ είδε χάος, Ιν τ φ  δποίω τό ξίφος 
του έβυθίσθη ώς Ιχιδνα έν τ$  φωλεά της, 
τρις διέκρινε φώς καί ώθησε πρός αυτό τό 
ξίφος του, τρις ήκουσε σχιζομένους δερ
μάτινους έπενδύτας ή τελαμώνας ξιφών



καί τρις θερμόν αίμα ϊρρευσε μέχρι τής 
χειρός του διά τής έντομά; τοΰ ξίφους 
του.

Έ ν τ φ  μεταξύ τούτω, είχεν αποκρού
σει, διά τοΰ αριστερού βραχίονας, είκοσι 
κτυπήματα.

Ό  μανδύας του ήτο διάτρητος.
Ή  τακτική τών δολοφόνων, ίδόντων 

δύο άνδρας πεσόντας καί Ινα ύποχωρή- 
σαντα, μετεβλήθη' τινές μέν αυτών έπε- 
τέθησαν κ α τ ’ αΰτοϋ διά τών κόπανων τών 
μουσκέτων, άλλοι δ ’έζεκένωσαν κατ ’ αυ
τού τ ά  πιστόλια των, τά  όποϊα δέν ειχον 
είσέτι μεταχειρισθή καί τών όποιων δ 
Βουσΰ είχε τ γ] ν δεξιότητα ν’ άποφύγη τάς 
σφαίρας, ότέ μέν κλίνων πλαγίως, δτέ δέ 
κύπτων Έ ν  τ?) ύπερτάτγ) έκείνγ) στιγμγ), 
ό άνθρωπος έπολλαπλασιάζετο, διότι οΰ 
μόνον έβλεπε·/, ήκουε καί έπραττεν, άλλ ’ 
έπίσης έμάντευε τάς μάλλον ακαριαίας 
καί κρύφιας σκέψεις τών εχθρών του. Ό  
Βουσύ, έπί τέλους, διετέλει έν τινι εκείνων 
τών στιγμών, κατά  τάς όποιας τό ανθρώ
πινον πλάσμα ύψοΰται είς τήν τελειότα
τα '  δέν ήτο  μέν Θεός, διότι γιτο θνητός, 
γ|το ομως πλεΐόν τι ή άνθρωπος.

Έσκέφθη, δτι, έάν έφόνευε τον Μονσο
ρώ, ήθελε θέσει τέρμα είς τήν μάχην, ε
πομένως άνεζήτησεν αυτόν διά τοΰ βλέμ
ματος. Οΰτος ομως, τόσψ μάλλον άτάρα - 
χος δσον ό Βουσΰ ήτο εξερεθισμένος, έ- 
πλήρου τά πιστόλια τών άνδοών του ή, 
λαμβάνων αυτά πλήρη άπό τών χειρών 
των, έξεκένου αυτά, ένφ ταυτοχρόνως 
προεφυλάσσετο όπισθεν τών δολοφόνων.

Ό  Βουσΰ δμως, όρμήσας κατ ’ αυτών, 
διέσχισεν αΰτοΰς καί εύρέθη αντιμέτωπος 
τοΰ Μονσορώ.

Ά λ λ ’ οΰτος, σκοπεύσας, έξεκένωσε κατά 
τοΰ Βουσΰ τό πιστόλιόν του.

Ή  σφαίρα έπληξε τήν λεπίδα τοϋ ξί
φους του καί εθραυσεν αυτήν Ιξ δακτύ
λους κατωτέρω τής λαβής.

—  Άφωπλίσθη,άνεφώνησεν ό Μονσορώ, 
άφωπλίσθη !

Ό  Βουσύ, ύποχωρήσας §ν βήμα, άνέ- 
λαβε τήν λεπίδα τοΰ ξίφους του, περιτυ- 
λίξας δέ τό άνω άκρον αυτής διά τοΰ μαν- 
δηλίου του,έθεσεν αυτήν είςτήν δεξιάν του.

0 3  τως ήρξατο έκ νέου ν) μάχη , παρέ- 
χουσα τό άξιοθαύμαστον θέαμα σχεδόν 
άόπλαυ άνδρός, έμποιοΰντος φόβον είς £ξ 
άνδρας ενόπλους καί όχυρουμένους όπι
σθεν δέ κχ π τωμ άτω ν .

Έ ν φ  οί άνδρες τοΰ Μονσορώ έπετίθΐντο 
κατά τοΰ Βουσύ, ό Μονσορώ, δστις είχεν 
εννοήσει, δτι δ νεανίας άνεζήτει £ν δπλον 
έκ τών έπί τοΰ εδάφους εγκατεσπαρμένων, 
άπέσυρε προς έαυτόν δσα γ) χείρ του α δύ 
νατο νά φθάσγ).

Ό  Βουσΰ είχε περικυκλωθή. Ή  τεθραυ- 
σμένη λεπίς τοΰ ξίφους του, κυρτωμένο 
καί ήμβλυμένη, έκλονίζετο είς τήν χεϊρά 
του ϊ) κόπωσις καθίστα ασθενή τόν βρα
χίονα του' ό Βουσΰ έφερε περί έαυτόν τό 
βλέμμα, δτε πτώ μ ά  τι, άναζωογοννηθέν, 
άνηγέρθη έπί τών γονάτων καί Ιθεσεν είς 
τγιν χεϊρα αϋτοΰ μακράν καί ίσχυράν σπά
θην.

’Εκείνο τό πτώμα ήτο δ Ρεμή, τοΰ ό 
ποιου ή τελευταία κίνησις γιτο ένδειξις ά- 
φοσιώσεως.

Ό  Βουσΰ έξέπεμψε κραυγήν χαράς καί 
έσκίρτγισε πρός τά  όπίσω, δπως άπαλλάξγ) 
τήν jrεΐρά του τοΰ ρινοιιάκτρου καί τής α 
χρήστου τεθραυσμένης λεπϊδος.

Έ ν τώ  μεταξΰ τούτψ, δ Μονσορώ έ 
πλησίασε τόν Ρεμή καί έξεκένωσεν έγγύ- 
τ α τ α  κατά τής κεφαλής του τό πιστό- 
λιόν του.

Ό  Ρεμή έπεσε μέ τό κρανίον συντετριμ- 
μένον, δπως μή άνεγερθν). Ό  Βουσΰ έξέ
πεμψε κραυγήν ή μάλλον βρυχηθμόν.

Αί δυνάμεις του είχον έπανέλθει μετά 
τών μέσων τής άμύνης καί ήρξατο περι
στροφικής κίνήσεως τής σπάθης του, δι’ 
ής Ικοψε μίαν χεϊρα καί συνέτριψεν £ν 
κρανίον.

Διά τώνδύοτούτων κτυπημάτων, ή θύοα 
άφέθη έλευθέρα.

Τ α χ ΰ ; καί νευρικός, ώρμησε κατ'αΰτής, 
δπως τήν καταροίψη, διά τιναγμού,δστις 
έσεισε τόν τοίχον. Οί μοχλοί δμως άντέ- 
στησαν είς τήν ωθησιν.

Ό  Βουσύ, έξηντλημένος έκ τής τελευ
ταίας ταύτης προσπαθείας, άφήκε νά κα- 
ταπέσγ) δ ί)εζιός βραχίων του, ένφ, διά τοΰ 
άριστεοοΰ, προσεπάθει νά σύργ) όπισθέν 
του τους μοχλούς, άντιμετωμίζων ταΰτο-  
χοόνως τοΰς εχθρούς του.

Έν τφ μεταξύ τούτφ , ελαβε τραύμα έκ 
πυροβόλου όπλου, τό όποιον διετρύπησε 
τόν μηρόν του καί δύο ξιφισμοί «τραυμά
τισαν αυτόν κατά  τάς πλευράς.

Ό  Βουσΰ δμως είχε σύρει τοΰς μοχλούς.
Όρυόμενος καί έξοχος έν τή στάσει του, 

έκεραυνοβόλησε, διά τής σπάθης του, τόν 
μανιωδέστεοον τών κακούργων, όρμήσας δέ 
κατά τοΰ Μονσοοώ, 
στήθος.

Επληξ εν αυτόν εις το

Ό  άρχικυνηγός έξήνεγκε βλασφημίαν.
—  Ά  ί ειπεν ό Βουσύ, άνοίγων τήν θύ- 

ραν, άοχίζω νά πιστεύω, δτι θά διαφύγω.
Οί τέσσαρες άνδρες έοριψαν τά δπλα 

των καί ήρπασαν τόν Βουσύ' μή δυνάμε- 
νοι νά πλήξωσιν αυτόν διά τών όπλων, έ
νεκα τής δεξιότητάς του, έπειράθησαν νά 
τον πνίξωσιν.

Ό  Βουσύ δμως, διά κτυπημάτων τής 
λαβής τής σπάθης καί τής λεπϊδος αυτής, 
έσπάραττεν αΰτοΰς άδιαλείπτως. Ό  Μον
σορώ δίς έπλησίασε τόν νεανίαν, άλλά δίς 
αδθι ς έτραυματίσθη.

Ά λ λ ά  τρεϊς άνδρες προσεκολλήθησαν 
είς τήν λαβήν τής σπάθης τοϋ Βουσΰ καί 
άπέσπασαν αυτήν άπό τής χειρός του.

Ό  Βουσΰ ήρπασε τρίπουν έδώλιον έκ 
ξύλου γεγλυμμένου, διά τριών δέ κτυπη
μάτων, κατέρριψε δύο άνδρας, άλλά τό 
έδώλιον συνετρίβη έπί τών νώτων τοΰ τρί
του, δστις, μείνας όρθιος, έβύθισε τό έγ- 
χειρίδιόν του είς τό στήθος τοϋ Βουσύ.

Οΰτος δμως ήρπασε τήν χεϊρά του, άπέ- 
σπασε τό έγχειρίδιον καί, στρέψας αυτό 
κατά τοΰ άντιπάλου, τόν ήνάγκασε νά 
πλήξν) αυτός έαυτόν.

Ό  τελευταίος έπήδησεν έκ τοΰ παρα- 
θύοου.

Ό  Βουσΰ έκινήθη δύο βήματα  πρός κα- 
ταδίωξίν του, άλλ' δ μεταξΰ τών πτωμά
των έκτάδην κείμενος Μονσοοώ άνηγέρθη 
καί Ιπληξεν αυτόν είς τήν κνήμην διά μ*, 
χαίρας.

Ό  νεανίας έξέπεμψεν κραυγήν καί άνε- 
ζήτησεν £ν ξίφος διά τοΰ βλέμματος, λα
βών δέ τό προστυχόν, έβύθισεν αυτό μετά 
τοσαύτης δρμής είς τό στήθος τοϋ Μονσο
ρώ, ώστε έκάρφωσεν αυτόν έπί τοΰ σανι
δώματος.

—  Ά  ! άνέκραξεν ό Βουσύ, δέν ήξεύοω 
έάν θ’ άποθάνω, άλλά τουλάχιστον θά σε 
?δω θνήσκοντα.

Ό  Μονσορώ ήθέλησε ν’ άποκριθή, άλλά 
μόνον ή τελευταία πνοή του έξήλθε τοΰ ή- 
μιηνεωγμένου στόματός του.

Τότε ό Βουσύ έσύρθη πρός τόν διάδρο
μον, ένφ τό αίαά του έρρεεν άφθονον έκ τοΰ 
τραύματος τοΰ μηρού καί ιδίως τοΰ τής 
κνήμης.

Μόν ον μέσον τφ  άπέμενε νά φύγγ), νά 
σωθτΐ, διότι τφ  έπετρέπετο νά φύγγ) ένώ- 
πιον πτωμάτω ν .

Πλήν δέν είχον τά  πάντα τελειώσει 
διά τόν άτυχή νεανίαν.

Άφικόμενος είς τό άνω άκρον τής κλί- 
μακος, είδε ξίφη λάμποντα είς τήν αυ
λήν, ή σφαίρα δ ’ έκπυοσοκροτήσαντος πυ
ροβόλου δπλου έτραυμάτισεν αΰτόν είς 
τόν ώμον.

Ή  αΰλή έφοουρεϊτο.
Τότε δ Βουσΰ ένεθυμήθη τό μικρόν πα- 

ράθυρον, άπό τοΰ όποιου ή Ά ρ τ εμ ις  τφ  
ύπέσχετο νά παρατηοή τόν άγώνα τής 
έπιούσης, δσον δ ’ ήδυνήθη ταχέως έσύρθη 
πρός αυτό, άφοΰ έκλεισε τήν θύραν καί 
έσυρε τοΰς μοχλούς.

Τό παράθυρον ήτο ανοικτόν. Άνήλθε, 
λοιπόν, επ’ αυτού μετά πολλοΰ κόπου, 
διεσκέλισε τάς κιγκλΐδας καί κατεμέτρησε, 
διά τοΰ βλέμματος, τά δψος, δπως π η - 
δήσγ).

—  ”Ω ! δέν εχω άρκούσας δυνάμεις, 
έψιθύρισε.

Ταυτοχρόνως δμως ήκουσε βή ματα  είς 
τήν κλίμακα' ήτο ή δευτέρα στρατιά,ένφ 
αυτός ήδυνάτει νά ύπερασπισθή.

Συγκεντρώσας, λοιπόν, τάς δυνάμει; 
του καί ύποβοηθούμενος διά τής χειρός 
καί διά τοϋ έτέρου τών ποδών, τοϋ όποιου 
ήδύνατο νά ποιήται χοήσιν , ώρμησεν. 
Ά λ λ ά  τό πέλμα τοϋ υποδήματος του, 
ένεκα τοΰ αΐματος, ώλίσθησεν, επομένως 
δ Βουσΰ έπεσεν έπί τών αιχμών υποκειμέ
νων σιδηρών κιγκλίδων, ών τινές είσέδυ- 
σαν είς τό σώμά του, ένφ άλλαι ήρπάγη- 
σαν άπό τών ένδυμάτων του, οΰτω δ ’ έ- 
μεινεν αίωρούμενος.

Κ α τ ’ εκείνην τήν στιγμήν, έμνήσθη τοΰ 
μόνου άπομένοντος φίλου του.

—  Σαίν-Αύκ ! έφώνησε,βοήθειαν! Σαίν- 
Λύκ ! βοήθειαν !

—  Ά  ! ύμεΐς είσθε, κύριε δέ Βουσύ, 
είπεν αίφνης φωνή τΐζ, έξερχομένη ύπό 
τινα δένδρα.

Ό  Βουσΰ έφρικίασε, διότι έκείνη ή φωνή 
δέν ήτο  τοΰ Σ αίν .Λύκ.

—  Σαίν-Λύκ ! εκραξεν έκ νέου, βοή-



θ*ιαν ! βοήθειαν ! μή φοβείσαι πλέον διά 
την Ά ρτέμ ιδα .  Έφόνευσα τόν Μονσορώ !

Ή λπιζεν, οτι ό Σαίν-Λύκ Ιμενε κεκρυμ- 
μένος είς τά  πέριξ καί δτι ίθελε σπεύσει 
είς τό άκ ουσμα τής είδήσεως

•—  Ά  ! ό Μονσορώ έφονεύθη ; είπεν 
έτέρα φωνή.

—  Ναί.
-—  Κ α λ ά .
Ό  Βουσύ είδε δύο προσωπιδοφόρους 

ίνδρα; ΰπό τά  δένδΡ α.
—  Κύριοι, είπεν ό Βουσύ, κύριοι, εν 

όνόματι τοΰ Θεού, βοηθήσατε ενα δυ στυ - 
χή ευπατρίδην, δστις δύναται είσέτι νά 
σωθγΐ, εάν τον βοηθήσητε.

—  Τί φρονείτε, έ ξοχ ώ τα τε  ; ήρώτησε 
χαμ,ηλοφωνως ό έτερος τών αγνώστων.

—  Ά φ ρ ω ν  ! είπεν ό Ιτερος.
—  Έ ξ ο χ ώ τ α τ ε ,  άνέκραξεν ό Βουσύ, 

τοϋ όποιου ή όξύτης τών αισθήσεων ειχε 
μεγάλως αυξήσει, ενεκα τής απελπιστικής 
θέσεώς του, έξοχώ τατε , σώσατέ με καί 
θέλω σάς συγχωρήσει τήν προδοσίαν σας 
κατ ’ έμοϋ.

—  Ακούεις ; είπεν ό ετερος τών προ- 
σωπιδοφ03ων.

—  Τί διατάσσετε ;
—  Ν ά  τον άπαλλάξγις.
Προσέθηκε 8ε μετά γέλωτος:
—  Τών παθημάτων του . . .
Ό  Βουσύ έστρεψε τήν κεφαλήν πρός τήν 

διεύθ υνσιν τήςφωνής, ήτις έτόλμα νά λαλ?5 I 
σκωπττικώς έν τοιαύτ·/) ύπερτάτγ) στιγμή.

—  ”Ω ! άπωλέσθην, έψιθύρισε.
Τώ  όντι δέ ταυτοχρόνως ό σωλήν τυ 

φεκίου έτέθη επί τοΰ στήθους του καί έξ- 
επυρσοκρότησεν. Ή  κεφαλή τοϋ Βουσύ ί-  
κλινεν επί τοϋ ώμου του καί αί χεΤρές του 
έτεντώθησαν.

—  Δολοφόνε ! είπεν, Ισο κατηραμένος.
Έξέπνευσε δέ ποοφέρων τό όνομα τής

Ά οτέμιδος .
Αί σταγόνες τού αίματος αυτού έπεσαν 

επί εκείνου, τόν όποιον έκάλουν έξοχώ- 
τατον.

—  Άπέθανεν ; έκραύγασαν πολλοί άν 
δρες, οΐτινες είχον καταρρίψει τήν θύραν 
καί ένεφανίσθησαν εις τό παράθυρον.

—  Ναί, έφώνησεν ό Αύριλύ' πλήν φύ
γετε" σκέφθητε, δτι δ δούξ δ' Ά νζιοΰ  ήτο 
δ φίλος καί προστάτης τοϋ κυρίου δ ! 
Βουσύ.

Οί άνδρες έγένοντο άφαντοι.
Ό  δούξ ήκουσε τόν κρότον τών βη μά

των αυτών άπομακρυνόμενον καί έκλεί- 
ποντα.

—  Τώρα, Αύριλύ, είπεν δ ετερος προ- 
σωπιδοφόοος, ΰπαγε είς τό δωμάτιον καί 
ρίψον μοι έκ τοΰ παοαθύρου τό π τώ μ α  τού 
Μ ονσορώ.

Ό  Αύριλύ άνήλθεν είς τήν οικίαν, με
ταξύ  δέ τοΰ πλήθους τών π τω μ ά τω ν , άν- 
εγνώοισε τό π τώ μ α  τού Μονσορώ, λαβών 
δ ’ αύτό επί τών νώτων, τό έρριψεν έκ 
τοϋ παραθύρου, κατά  τήν διαταγήν τοϋ 
συντρόφου του. Τό π τώ μ α , πίπτον, εκν)- 
λίδωσεν έπίσης διά τοϋ αίματός του τάέν - 
δύματα τοΰ δουκός δ ’ Άνζιοΰ.

Ό  Φραγκίσκος ήρεύνησεν ύπό τόν έπεν-

δύτην τοΰ άρχικυνηγοϋ καί έξήγαγε τό 
διά τής βασιλικής χειρός του ύπογεγραμ- 
μένον έγγραφον τής συμμαχίας.

—  Τοϋτο, έζήτουν, είπε' δέν εχομεν 
πλέον ενταύθα ασχολίαν.

—  Καί ή Ά ρ τ εμ ις  ! ήρώτησεν δ Α ύ
ριλύ έκ τού παραθύρου.

—  Μά τήν πίστιν μ.ου, δέν έρώμαι 
πλέον αύτής, άφοΰ δέ δέν άνεγνώρισεν η 
μάς, λύσον τά  δεσμά τ η ; ,  λύσον καί τά 
δεσμά τού Σαίν-Λύκ καί άς ύπάγωσινάμ- 
φότεροι δπου άν θέλωσιν.

Ό  Αύριλύ έγένετο άφαντος.
—  Δέν θά γίνω ουτε τώρα βασιλεύς τής 

Γαλλίας , ειπεν δ δούξ σχίζων τό έγγρα
φον, άλ λ ’ ουτε τώρα θ’ άποκεφαλισθώ ώς 
ένοχος έσχάτης προδοσίας.

π ς ”

Π ώ ς ό άδελφός Γορανφλότος ευ- 
ρέθη εί'περ ποτέ μ.εταξί> της αγ
χόνες τί5ς ήγουμ.εν£ας

Τό γεγονός τής συνωμοσίας υπήρξε μέ
χρι τέλους κωμωδία" ούδ’ οί τοποθετη
μένοι είς τάς έκβολάς τού ποταμού τού
του τών μηχανορραφιών 'Ελβετοί, ούδ’ οί 
τεταγμένοι είς τάς πηγάς αύτοϋ Γάλλοι 
φρουροί, οΐτινες ειχον ρίψει τά  δίκτυα πρός 
άγραν τών χονδρών συνωμ,οτών, ήδυνήθη- 
σαν κάν ν’ άγρεύσωσιν έλάχιστόν τι ίχθύ- 
διον.

Πάντες οί συνωμόται διήλθον διά τής 
έξόδου τού ύπογείου.

Οί πολιορκούντες, λοιπόν, τήν Μονήν 
ούδένα είδον έξερχόμενον αύτής, Ινεκα δέ 
τούτου, συντριβείσης τής θύρας, ό Κριλ- 
λιών έπί κεφαλής τριακοντάδος άνδρών εί- 
σήλασε μετά τοΰ βασιλέως είς τό μονα- 
στήριον.

Σιγή θανάτου έπεκράτει είς τό εύρύχω- 
ρον καί μ,ελαγχολικόν κτίριον.

Ό  Κριλλιών, ώς εμπειροπόλεμος άνήρ, 
προύτίμα τόν θόρυβον, διότι έφοβεϊτο Ive- 
δραν.

Πλήν μάτην ποοσελήφθησαν λαμπ αδη - 
φόρ'οι, ήνεώχθησαν αί θύραι καί τά  παρά
θυρα καί άνηρευνήθη ή κρύπτη, διότι τά  
παντα ήσαν έρημα.

Λ  μ .λ .

Έ π ί τη ευκαιρία τών χατ’ αυτά; έκτελουμένων 
θανατικών ποινών δημοσιεύομεν τήν κατωτέρω άφή- 
γησιν, έρανισθέντες αΰτήν έκ τών ’Ε π ι σ τ η μ ο η χ 8 > ν  
Π ε ρ ίε ρ γ ω ν  τοϋ Γάλλου Αχαδημαϊχοϋ L. de Beau
m ont. Έ ν  αΰτη Οά “δωσιν οί ήμέτεροι άναγνδσται 
έχτυλισσόμενον παράοοξον φαινόμενον, δπερ, καίτοι 
νυν στεοούμενον πιβανότητος, θέλει γνωρίσει αΰτοΐς 
τ ά ; προσπαθείας και τά πειράματα, άτινα άλλοτε 
έξετέλεσαν επιστήμονες, φρονοϋντες ότι ητο δυνατόν 
ν’ άνακτήση τήν ζωήν ό καρατομηθεις,αν τάχιστα ε'οηρ- 
μόζετο ή άποκοπεΐσα κεφαλή έπι τοϋ κορμοΰ.

ΐ , .  τ . Δ .

ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΠΕΡΙΕΡΡΑ

Ο  Κ Α Ρ Α Τ Ο Μ Η Θ Ε Ι Σ  Α Ν Α Ζ Η ι
1'Εχτ.Τ .» τ ο ϊ  Γ ά λ λ ον  * * « ί η ;» « Ϊ Χ ο ί  L .  DE B e a u m o n t  ]

*0 ,τι  είδον καί ήκουσα συνταράσσει τάς 
φρένας μου' έν τούτοις δέν ώνειρεύθην. Έ ν  
πλήρει ήμέρα, μεταξύ συνήθων μοι πραγ- I

μάτων , ενώπιον έξοχου ιατρού τού Νέο>> 
Κόσμου, είδον καί Ιψαυσα τό άπνουν σώαα  
κακούργου καρατομηθέντος προ δύο έτών!

Κραυγάσατε δσον θέλετε δτι ήν άπάτη .
Είδον !
’’Εντρομος, ά λλ ’ ένδοιάζων ετι, περιή- 

γαγον τόν δάκτυλόν μου έπί τοϋ άποτμη- 
θέντος, είτα δέ τφ  θώρακι ένωθέντος τρα
χήλου τοϋ άνθρώπου τούτου, τού άναζή- 
σαντος μετά τόν αποκεφαλισμόν. Λευκή 
σαρκώδης έξόγκωσις έπί τοϋ μελάγχρου 
αύτοϋ τραχήλου, καταφανής καί εύθεϊα 
αυλαξ έπι τοΰ αύχένος, ούλή έντελώς 
κυκλική δεικνύουσιν άναμφιβόλως τά  £χνη 
τής φοβέρας μ.αχαίρας. Ούδέν, άλλως τε, 
τραύμα ήδύνατο νά έπενέγκν) τάς  όργανι- 

! κάς άλλοιώσεις, άς ίδίοις όμμασιν είδον. 
Ή  επιστήμη άοά γε δέν δύναται νά έκτε- 
λέσ-/] τό θαύμα τούτο ; δ ιατρός Ceballos, 
τέλος, δέν είναι φίλος μ,ου ; Καί τίς λοι
πόν θά έτόλμα νά διαμαρτυρηθή ή καί 
ν’ άμφιβάλλϊ) δτε ε ίπε : «Β ε β α ιώ !» .

Ή  κλινική τού έξοχου Αμερικανού ια
τρού κεΐται είς Βωζιρ άρ, πλησιέστατα 
τών όχυρωμ,άτων, μ.εταξύ τής πύλης τού 
Ίσσύ καί τού σταθμού τής G ren e l le -  
Ceinture. Οικία κοινή, άνευ ρυθμού, μετά 
μικρού κηπαρίου καί πήδακος. Είς τό ισό
γειον εΰρηται τό δωμάτιον τών ιατρικών 
επισκέψεων, παρά δέ τοϋτο ή αίθουσα τών 
πειραμάτων καί τό έργαστήριον" πάντα 
ταϋτα  έν άπλότητι, άνεπιτηδεύτως, άνευ 
καλλωπισμού" αληθές τέμενος έρευνητοΰ.

Πρό τριών έτών ό Ceballos άνεχώρη- 
σεν έκ Λίμας, ένθα τό όνομα αύτού έγένετο 
σεβαστόν, ΐνα έγκατασταθή είς Παρισίους, 
Ινθα μόλις είναι γνωστός, τινέ^ δέ τόν 
θεωρούσιν ώς παράφρονα Φεύγων τόν θό
ρυβον καί τάς έπιδείξεις, ζϊί σχεδόν άγνω
στος έν τφ  προαστείω τούτφ , έργαζόμενος 
ώς ό P a p in , καί δ PallSSy, διά τήν εύ- 
δαιμονίαν άνθοωπότητος, ί)τις διέρχεται 
νϋν πλησίον του άδιάφορος, καί ήτις αΰ- 
ριον θά τφ  έγείρϊ) άνδριάντα. Έ κεΐ άνε- 
κάλυψα τόν μετριόφρονα τούτον.

Θά μέ συγχωρήσν) άρά γε δτι κατέ
στησα τό όνομά του πασίγνωστον, καί 
άπεκάλυψα τό μυστήριον τών καταπ λη
κτικών αύτού άνακαλύψεων !

*
♦ *

Ιίρωίαν τινα λαμβάνω τό επόμενον 
γραμμάτιον :

« Ό  P ablo , ό κακούργος, πεοι ου τοσάκις ώμίλησα 
OfjuTv άφίχετο εις Π αρισιού;. Έτελεύτησε παρ’ έμοί. 
"Ελθετε ταχέως και θέλετε πεισθή !» .

Ceballos

Μετά μ ία ν  ώ ρ α ν  ήμ .ην είς Β ω ζ ι ρ ά ο .
—  Πού είναι λοιπόν δ ζών άποκεφχλι- 

σθείς ;
—  Δέν όμιλεΐ πλέον, άλλά θά τόν ?δη- 

τε ! Μόλις άπεβιβάσθη είς Ά β ρ η ν  προσε- 
βλήθη ύπό μηνιγγίτιδος καί τόν έδέχθην 
θνήσκοντα. Ό  πλοΰς, οί έκ τής θαλάσ
σης προελθόντες νευρικοί κλονισμοί, τίς 
οιδε ; . . . . Τέλος είν’ έκεΐ. Ή  προφορική 
αύτού μαρτυρία είναι περιττή, ή αυτο
ψία, ήν δμού θά έκτελέσωμεν θά δμιλήσιρ



εΰγλωττότερον ή ή άφήγησις τοΰ γεγο
νότος.

’ Α λλά  σπεύσατε !
’Ασθμαίνοντες, συγκεκινημένοι,εί<ϊερχό- 

μεθα είς τήν αΓθουσαν τών πειραμάτων. 
Έ π ί  τής μεγάλες έκ μελανού μαρμοίρου 
τραπέζης κεϊται άνθρωπος εκτάδην, τό 
στόμα εχων ανοικτόν. Ουτος είναι ό π α - 
τροκτόνος Pablo, άποκεφαλισθείς έν Λ tu.sjc 
τΤι 18 ’Οκτωβρίου 1877,τελευτήσας δέ έν 
Παρισίοις— άληθώς τελευτήσας— τή, 2 ’Ι 
ουνίου 1 8 / 9 .  Είναι κοντοΰ αναστήμα
τος, νευρώδης, μελάγχρους, μέ ούλην κό- 
μνιν, φέρων χρυσούς κρίκους είς τά  ώ τα ,  
τύπος Ίνδοΰ μιγάδος, μέ γένειον αραιόν 
καί μακρούς κιτρινοχοόους όδόντας* εχει 
οφθαλμούς γυπός λάμποντας ϊτι, καί φέ
ρει ενδύματα ναύτου. Τό ΰποκάμισον αΰ- 
τοΰ, ευρέως ανοικτόν, αποκαλύπτει τό 
στήθος καί τον τράχηλον, τόν ήλιοκαή 
καί ισχνόν εκείνον τράχηλον, έφ’ ού ή μά- 
χαιρα τοΰ δημίου ένεχάραξε τήν λευκω- 
πήν αύλακα, ήν περιέγραψα.

Παρά τό π τώ μ α  είσί έν σειρί* τεθειμένα 
μαχαίρια, πρίων, διάφορα ομιλία, μήλη, 
εργαλεία δι’ ένέσεις,πάν δ,τι τέλος δι’ αυ
τοψίαν είνε άναγκαΐον. Δέν φοβοΰμαι,άλλ’ 
ώ χ ρ ιώ ’ τί άρά γε θά συμβϊί ; . . ·

—  Ό  άνθρωπος οΰτος, λέγει ό C eba l-  
10S περιβαλλόμενος τό περίζωμα αύτοΰ, 
είναι τό παραδοζότερον άντικείμενον, δπερ 
διήλθέποτε διά τών χειρών άνατόμου. Τόν 
είδον νεκ,ρόν, είδον τήν κεφαλήν αύτοΰ είς 
δέκα μέτρων άπόστασιν άπό τοΰ κορμού, 
ποτίζουσαν τό έδαφος διά κρουνών α ιαα -  
τος. Έ κ ρ ά τ η σ α  τήν κεφαλήν ταύτην είς 
τήν χεϊρά μου, ένώ τό λοιπόν σώμα ή - 
σπαιρε παρά τούς πόδας μου. Είτα τόν εί
δον νά βαδίζγ), νά τρώγνι, νά γελα καί νά 
πίνν), ώς τ ι ;  άναρρωνύων. Γνωρίζετε τήν 
ιστορίαν· άλλ ’ έπειδή τό άντικείμενον εί
ναι ένώπιον ημών, τήν υπομιμνήσκω ύμΐν 
έν ολίγοι;.

Είς τό Περού, οί χειρουργοί ήμών έκ- 
τελοΰσι την ζωΤχήν μ ετα μ όσ χευσ ιν . Δέν 
αγνοείτε τήν θαυμασίαν ταύτην εφαρμο
γήν τής φυσιολογική; έπιστήμη;, συνιστα- 
μένη; είς τό ένοίν δύο μέρη, άποτόμως 
χωρισθέντα τοΰ σώματος τοΰ ζώου καί 
αύτοΰ τοΰ ανθρώπου, καί άποδίδειν αύ- 
τοίς ,μετά τήν Ινωσιν,τήν θερμότητα, τήν 
αίσθησιν, τήν κίνγίσιν, πάσας έν γένει τάς 
ζωϊκάς λειτουργίας. Ό  Κέλσος καί ό Γ α 
ληνό; άναφέρουσιν έπί τοΰ αντικειμένου 
τούτου περίεργα γεγονότα.

Ό  Tagliacozzi, κατά τόν 16ον αιώνα, 
έπεκόλλει τάς ρίνας καί τά  ώ τ α ,  τεμνό- 
μενα υπό τοΰ δημίου" ό ’ Αμβρόσιος Παρέ, 
βραδύτερον ό Dionis καί ό Garengeot 
έπανέλαβον μετ ’ έπιτυχίας τά  αύτά πει
ράματα. Ό  ιατρός Balfour αναφέρει τό 
γεγονός ξυλουργού έξ Εδιμβούργου, δσ- 
τις έπανέκτησε τήν χοήσιν τοΰ λιχανοΰ 
αύτοΰ,άποκοπέντος διά πελέκεως, άφοΰ έ- 
πεκολλήθη, έφηρμόσθη έν τϊ5 θέσει του καί 
ταχέως ιάθη.

Ολόκληρος ό βραχίων στρατιώτου, ζών- 
τος Ιτι καί νΰν είς τόν νοα,όν τών V osg es ,  
επεκολλήθη κατά τόν αύτόν τρόπον, μετά

τήν μάχην τοΰ ΑγΙοΠ" —  τό περιστατικόν 
τοΰτο θ’ άναγνώσητε είς τό Α εζ ιχ ύν  τ 
ΐατριχών επιστημών". Τ ά  παραδείγματα 
είσί πολλά, ή δέ ιστορία τής συγχρόνου 
χειρουργική; είναι πλήρη; αφηγήσεων περί 
δακτύλων, σιαγόνων, όδόντων, ρινών, βλε
φάρων έπικολληθέντων. Εί; π ά σα ; τ αύ τ α ;  
τ ά ;  περιπτώσει;, ή συνέχεια τών αγγείων 
καί αυτών τών νεύρων άποκαθίσταται εύ- 
κόλω;.

—  Γνωρίζω πάντα ταΰτα , άπήντησα.
—  Μετά έπανειλημένας δοκιμάς, έπα- 

νέλαβεν ό ιατρός, καί αεί ένθαορυνόμενο; 
υπό έπιτυχεστάτων θεραπειών, κατέληξα 
είς τό συμπέρασμα, δτι ή κεφαλή οίουδή- 
ποτε μαστοφόρου δύναται άποτμηθείσα 
νά άναλάβη τήν θέσιν αυτής καί νά άνα- 
ζήση. Τοΰτο ητο άνόητον, παράλογον, 
τό γνωρίζω κ αλώ ;.  Πάντε; οί ειδικοί, οί 
συνάδελφοί μου, ΰψουν τούς ώμους, ή ’Α 
καδημία τής Λίμας μέ έξήτασεν ώς παρά- 
φρονα καί άπεκηρύχθην έκ τ ή ;  ’ Αμερικα
νική; ιατρική;. "Αλλο; τις άντ ’ έμοΰ ή- 
θελεν ομολογήσει δτι ήπατήθη καί όρκι- 
σθή ώ ;  ό Γαλιλαίο ;,δτι  ή γή δέν έκινεϊτο' 
πλήν, μέ γνωρίζετε, έπέμεινα. 'Ημέραν 
τινά εί; τήν ' ]  ατ ροχειρονργιχην  επιθεώ- 
ρησιν τον Περυν , συντασσομένην ΰπό τοΰ 
αρχαίου φίλου μου Ignacio de Oca, έδη- 
μοσιευσα τήν έπομένην σύντομον γνωστο- 
ποίησιν :

*0  ’ Ιατρός T om as Ceballos, βοηθός τοϋ νοσοκο- 
κομείου τή ; Λ ίμ ας, αναλαμβάνει νά επικόλληση τήν 
κεφαλήν τοϋ πατροχτόνου P ablo, χαταόεδικαίμένου 
εις τήν θανατικήν ποινήν Οπό τοϋ άνο^τά-ου ποινικού 
δικαστηρίου τη; πόλεω; ταύτης,χαι υπό ε'γγύησιν 1000 
ταλλήρων κατατεθειμένων ε'ις τήν Περουβιανήν τρά
πεζαν, ίιπόσχεται ν’ άποδώση τήν ζοιήν είς τόν χα- 
τάδιχον εντός τριών μηνών τό πολύ.

Ό  ιατρό; C eballos θά ε'νεργήση έπι παρουσία πάν
των τών συναδέλφων του, ου; προσχαλεΤ εις τήν φυλα
κήν τής Λ ίμ α ; τήν 18 ’Οκτωβρίου, ημέραν τής έκτε- 
λέσεως, κατά τήν 7 */, ώραν τής πρωίας.

Tom as Ceballos.

Τήν έπομένην τής δημοσιεύσεως τής κε
ραυνοβόλου ταύτης γνωστοποιήσεως, ό 
Πρόεδρος τής Δημοκρατίας διέταξε καί 
έτέθησαν είς τήν θύραν μου δύο ένοπλοι 
σκοποί, μέ τήν διαταγήν νά μή μ ’ άφήσωσι 
v i  έξέλθω είμή έν πλήρει ήμεροί καί μετά 
λεπτομερή επ’ έμοΰ Ιρευναν. Ά να μ φ ιβό -  
λως υπό τής άστυνομίας καί πάντων τών 
συμπολιτών μου έθεωρούμην παράφρων, έ- 
πικίνδυνο; παράφρων, ίκανό; νά πυρπολή
σω καί αιματοκυλίσω τήν ποωτεύουσαν.

Χωοίς νά ταραχθώ, κατέθηκα ήσύχω; 
είς τήν Τράπεζαν τής Λίμας τά  1 0 0 0  τάλ· 
ληοα, δι ’ ά ελαβον τακτικήν άπόδειξιν, 
έπανέλαβον τάς έργασίας μου καί άνέμεινα 
τήν ήμέοαν τής έκτελέσεως, ούχί άνευ δι
σταγμού περί τ ή ;  τόσψ προώρω; άμφισβη- 
τηθείσης έπιτυχίας.

Ή  ακαδημία άπεφάνθη δτι ήμην άξιος 
τοΰ μανδύου τών παραφρόνων. Θά ίδητε 
τίς τών δύο είχε δίκαιον.

Τήν παραμονήν τής έκτελέσεως μετέ- 
βην είς τήν φυλακήν ΐνα ΐδω τό ύποκεί- 
μενόν μου. Ό  δυστυχής ούκ ολίγον έςε- 
πλάγη ευρισκόμενος, αύτός ό καταδεδι-  
κασμένος, ελεύθερος καί ά κωλύτω ; έναντι 
ίατροΰ, δν έφύλασσον δύο στοατιώται  έν
οπλοι.

—  Pablo, φίλε μου, τώ  λέγω, έπεφοο. 
τίσθην νά σοί αναγγείλω λυπηράν άγγι. 
λίαν Ό  Πρόεδρος τής Δημοκρατίας άπέρ- 
ριψε τήν περί χάριτος αϊτησίν σου" ούδε- 
μία ανθρώπινος δύναμις δύναται νά σέ ά- 
ποσπάση άπό τοΰ δημίου. Αυριον, άμα τή 
ήμέρα, θά έμφανισθής ένώπιον τοΰ Θεοΰ, 
’ Εν τούτοις επέτυχα ύπέρ σοΰ χάριν, 4̂ τις 
θά συντάμΥ) τό μαρτύριόν σου καί ίσως σέ 
σώσν). Πρόσεξε πολύ είς έμέ. Pablo, πρό
κειται νά έπιχειρήσωμεν ίν θαύμα. Τήν 
ζωήν ακούεις ! Έ α ν  σοί απέδιδα τήν ζ ω 
ήν ! . . .

Ό  κακούργος μέ ήτένισεν Ικθαμβος. Τόν 
ιατρόν τοΰτον τών νεκρών, δστις τώ ώμί- 
λει περί σωτηρίας μεταξύ δύο λογχών τό 
δυνατόν τ ή ;  άπελευθερώσεως, όπότε πό2σα 
ελπίς άπώλετο. . δέν ήννόει.

—  Οί νόμοι τοΰ Περοΰ, έπανέλαβον, 
σέ καταδικάζουσιν είς τήν άγχόνην. Πέντε 
λεπτά φρικώδους αγωνίας, ή έκ πνιγμονής 
ασφυξία, ή άπεξάρθρησις τών οστών σου, 
ιδού τί σοί έπεφυλάσσετο άνευ έμοΰ. Ό  
αρχηγός τής έπικρατείας έκάμφθη έκ τών 
παρακλήσεων μου καί συγκατετέθη νά με- 
ταβάλλη τήν ποινήν σου. Έ σ ο  ευχαριστη
μένος, διότι άντί ν’ άποθάνης έπί τής ά 
τιμου αγχόνης, θά σοί κόψωσιν άπλώς τήν 
κεφαλήν.

Ό  Pablo μέ έθεώρησε διά βλέμματος 
ύψίστης περιφρονήσεω;' καί δι ’ αύτόν έπί
σης ήμην παράφρων. "Ω, αχαριστία τών 
ανθρώπων !

—  "Ακουσον, φίλε μου. Είμαι ιατρό; 
καί, ώς λέγουσι, σοφός. Άνεκάλυψα τό ά -  
λάνθαστον μέσον τοΰ ένοίν χωριζόμενα 
μέρη τοΰ σώματος" άμα  ή κεφαλή σου πέσ·/) 
θά τήν κολλήσω έκ νέου έπί τών ώμων σου, 
τόσον ευκόλως δσον καί ή ούρά αυτή τής 
γαλής έφηρμόσθη έπί τοΰ λόφου τ ή ;  κε
φαλή; τοΰ άλέκτορος τούτου.— 'Εξήγαγον 
έκ τοΰ θυλακίου μου λόφον κεφαλή; ά 
λέκτορος, είς δν άληθώ; είχον έφαρμόσε; 
τήν ούράν μικρά; γαλή ;,  ήν έπί δύο ετη 
εφερεν ό άλέκτωρ ύπερηφάνω; ώ ;  θύσανον.*

Οί δύο στοατιώται έγέλασαν θορυβωδώ; 
εί; τήν παράδοξον ταύτην έπίδειξιν' καί 
αύτό ; δ ’ ό κατάδικο; έμειδίασεν.Ένθαρρυν- 
θείς έκ τής καλής διαθέσεως τοϋ πνεύμα
τος τοϋ καταδίκου άντεμετώπισα τάς με- 
γάλας δυσκολίας.

—  Έ σ ο  βέβαιος περί τής έπιτυχίας, 
Pablo όπλίσθητι δι’ δλου τοΰ θάρρους 
σου. 'Ά μ α  τ ώ  κτυπήματι, προσπάθησον 
νά συγκέντρωσές είς τόν έγκέφαλον, δσην 
σοί ύπολείπεται ζωϊκήν ίσχύν καί θέλησιν. 
Μή λειποψυχίσνις· θά είμαι έκεΐ" άν δέ κα
τορθώσεις και διέλθγις έν ψυχραιμία τό β ε 
βαίως όδυνηοόν, άλλά βραχύτατον δευτε- 
ρόλεπτον, τοΰ άποκεφαλισμοΰ, θά σωθής. 
Όρκίσθητι έπί τοϋ Χριστού δτι δέν θά 
δειλιάσνις καί δτι, αν τό λογικόν σου δέν 
σέ έγκαταλείψν), θά κλείσγις τόν αριστερόν 
οφθαλμόν !

—  Ό  δρκος ούτος είναι εύκολος, άπήν- 
τησεν ό Pablo, δρκίζομαι !

1. Πείραμα τοϋ B aronio, άναφερόμενον εις M e-  
m oires  s u r  la g r e f f e s  animates. M ilan, 1814.



—  Έ χ ε ι  καλώς. *0 αριστερός όφθαλ- 
^ος κεκλεισμένος σημαίνει : «'Ενθυμούμαι, 
λοιπόν ζ ώ « .  Καί τότε σοί εγγυώμαι περί 
•τής επιτυχίας. Δός μοι την y εϊροέ σου- 
μετά δέκα πέντε ημέρας θά πίωμεν όμοΰ 
είς την υγείαν τοΰ δημίου.

Καί έξήλθον τής φυλακής έπαναλαμ.- 
βάνων είς τόν δυστυχή κατάδικον"

—  Τόν αριστερόν οφθαλμόν.
*

#  *

‘ Η νύζ δλη έν Λίμί>ο υπήρξε ταραχώ 
δης, ζωηρά, θορυβώδης. Ίσχυρα ’ι περιπο- 
λίαι διέτρεχον τάς  όδούς μέ τό ξίφος είς 
τήν χεΤρα, και τήν λόγχην έφ’ όπλου. 
Έπέκειτο στάσις. Τό πλήθος άπλήστως 
ποθοΰν τό θέαμα τής άγχονης δέν έ- 
φαίνετο διατεθειμένον νά δεχθϊί, όπως 
ή έκτέλεσις λάβγ) χώραν έν τή αύλ·7) 
τής φυλακής, έπί παρουσί^ ιατρών τινων 
καί δημοσιογράφων. ’ Εμέμφετο τοΰ αρ
χηγού τής Έπικρατείας ένδώσαντος, καί 
κατηγορεί τήν δικαιοσύνην διά τήν έ- 
φαρμ.ογήν ποινής έναντίας τοϊς νόμοις τοΰ 
ΙΊεροΰ. Ά π ή τ ε ι  νά ϊδτ] τήν αγχόνην καί 
τόν άσπαίροντα άπηγχονισμ,ένον,τάς πομ- 
πάς τών αδελφοτήτων τών μοναχών, καί 
πάσαν τήν πομπώδη έπιδειξιν τοΰ θανά
του. Ή  μυστικότης τό έξηοέθιζε.

Έ ν  τούτοις άπό τής έβδομης ώρας οί 
συνάδελφοί αου τής Σ τολ ή ς  άφικνοΰντο είς 
τήν συνέντευξιν. Οί διαπρεπείς ιατροί ΒβΓ-
tolome Pardo, Nicanor Quinche, Da- 
mingo Loza, Ricardo Peacan, Esteban 
Testasecca, πάντες οί πολιτικοί καί στρα 
τιωτικοί ιατροί τής πρωτευούσης παρευ- 
ρίσκοντο. Ένεφανίσθην έκατοντάκις ωχρό
τερος τοΰ δυστυχούς, τοΰ οποίου ύπεσχέ- 
θην νά σώσω τήν ζωήν. Ψίθυρος οίκτου 
μ ’ έδέξατο, καί ένώπιον τής πανδήμου 
ταύτης άποδοκιμ,ασίας τών δικαστών μου, 
Ικυψα τό μέτωπον ώς εί ήμ.ην θύμα ή έ
νοχος.

Όπισθέν μου, ό Pablo έβάδιζεν ήρεμος, 
ΰψαύχην μεταξύ τοΰ πνευματικού καί τοΰ 
δημίου.

Είς τό μέρος τοΰτο τής διηγήσεως τοΰ 
φίλου μου Ceballos, γισθάνθην παγετώδες 
ρίγος διατρέχον τάς φλέβας μου. Ά ν ε -  
πόλησα τήν έσχάτως έκτελεσθεϊσαν θανα
τικήν ποινήν τοΰ Lebiez καί τοΰ B ai ’l’C, 
τόν κοουνόν τοΰ αίματος, τάς πελιδνάς κε-
φαλάς, τήν λάμψιν τής μ α χ α ίρ α ς .............
καί ώ^ρίασα.

—  Θάρρος, έπανέλαβεν ό περουβιανός 
ιατρός, δέν εισθε είς τό τέλος' άλλά συν
τομεύω. Κ α τ ά  τήν μοιραίαν στιγμήν, έ- 
στράφην πρός τόν κατάδικον και τφ  είπα:

—  Ένθυμοΰ ! τόν άριστερόν οφθαλμόν!
Μοί ενευσε διά τής κεφαλής καί π α -

ρεδόθη είς τούς δημίους.
*

¥ *
Ταχύς ώς ή σκέψις, ώρμησα πρός τήν 

άποκοπεϊσαν κεφαλήν,τήν ήρπασα διά τών 
ούλων τριβών καί ένφ δύο βοηθοί εθετον 
καί ποοσέδενον τόνκορμόν έπί σιδηράς έδρας, 
έβύθισα τόν αίμάσσοντα τρά^ηλονέντός κά
δου ΰδατος,οπερ πάραυτα κατέστη έρυθρόν. 
Μετά έν λεπτόν ή κεφαλή ήν έντελώς εξαι-

μας. Οϊα εκπληξις! ό δεξιός οφθαλμός ητο 
ήνεωγμένος καί μόνος ό αριστερός έφαίνετο 
κλειστός. Ό  Pablo ένεθυμήθη, βεβαίως δέ 
κατά  τόν χρόνον τόν μ.εσολαβήσαντα άπό 
τοΰ κτυπήματος τής μαχαίρας καί τής 
στιγμής, καθ’ ήν τόν έκράτουν είς τήν 
χεΤοά μου, ό μέγας κακοΰργος Ιζησεν, έ -  
σκέφθη !

Παρήλθον πέντε λεπτά. Τό ύπολειφθέν 
αίμα έκτοξευθέν έκ τών καρωτίδων έπάγη 
είς έρυθρόν θρόμβον έπί τοΰ άποτμηθέντος 
τραχήλου.

—  Τά πάντα ήτοιμάσθησαν, κύριε, ει- 
πον οί βοηθοί μ.ου.

Ούδέ δευτερόλεπτον Ιπρεπε ν’ άπωλέσω. 
Ό  έλάχιστος δισταγμός, ό ελαφρότερος 
τρόμος τών δακτύλων ήθελεν άνεπιστρε- 
πτεί καταστρέψει τήν επιτυχίαν τοΰ πει
ράματος. Έπεκαλέσθην πάσαν τήν ένερ- 
γητικότητά  μ ο υ 'θ ά  γελάσητε μ ’ έμέ, άλλ ’ 
όμ.ολογώ οτι άπηύθυνα τήν έςής βραχεΐαν 
δέησιν είς τόν Θεόν τής αίωνίας επιστήμης:

—  Βοήθησόν με προσπαθοΰντα, τφ  ει- 
πον, καί όδήγησον τήν χεΐρά μ.ου ! πρόκει
ται περί τής σωτηρίας άμαρτωλοΰ μ,ετα- 
νοήσαντος' ή δικαιοσύνη τών άνθοώπων 
τόν κατεδίκασε, συγ^ώρησον αύτόν έν τ?5 
ύπερτάττ) έπιεικεί^ο σου !

  Κύριε ! άνέκραξεν είς τών βοηθών
μου, ή μάχαιρα διήλθε μεταξύ τοΰ δευτέ
ρου καί τρίτου τραχηλικού σπονδύλου καί 
μόνον 8ν τεμάχιον τών άποφύσεων άπε- 
σπάσθη. Τό Ιργον τής φύσεως άπλοποιεΐ- 
ται. Έ λ π ιζω  !

-— Ό  τράχηλος δέν αίμορραγεϊ πλέον, 
λέγει ό δεύτερος βοηθός, τό τραΰμα έ- 
πλύθη. Τά πάντα βαίνουσι καλώς. Ε λ 
πίζω

*
♦ *

Έφήρμοσα τότε τήν κεφαλήν έπί τοΰ 
κορμοΰ. Προσέδεσα ώς οιόν τε τ ά χ ιστα  
τά  άγγεϊα καί τ ά  νεΰοα έν τϊί συνεχείς 
αύτών, μεθ' ό, Ιρραψα τό κυκλοτερές περί 
τόν τράχηλον τραΰμα.

Οί περιεστώτες μέ ώκτειρον. Όμ-ολογώ 
ότι ήμην είς άκρον συγκεκινημ.ένος' έφο- 
βούμην μή ά π ο τ ύ χ ω '  καί κ αταστώ  ούτω 
τό άντικείμ-ενον τής χλεύης τών παριστα- 
μένων καθηγητών καί τών άλλων θεατών.

Ά λ λ ’ όχι. Μετά ήμίσειαν περίπου ώραν 
μοί λέγει είς τών βοηθών μου*

—  Έ πί τών παρειών παρατηρεΐται έ- 
λαφρόν έρύθημα καί τά  χείλη ύποτρέ- 
αουσιν.

Ά φ ή κ α  βαθύν στεναγμ.όν άνακουφίσεως' 
τό πείραμα έπέτυχε καί μ ε τ ’  ολίγον θά 
δυνηθώ ν’ άτενίσω ύψαύχην τούς σοφούς 
καθηγητάς.

Καί αληθώς' αετά παρέλευσιν μιάς πε
ρίπου ώρας ό Pablo ήνέφξε τούς οφθαλ
μούς, άπό δέ τοΰ στόματος αύτοΰ έξήλθεν 
αίματόφυρτος άφρός. Ή  αναπνοή ■ήδη έ- 
τελεΐτο βραδέως, άλλά κανονικώς, ή δέ 
κερκιδική αρτηρία Ισφυζε σαφώς.

Έ ξ α λ λ ο ς  έκ τής χαράς ένηγκαλίσθην 
τόν κατάδικον.

—  Pablo, αγαπητέ Pablo, ώμίλησον, 
έγέρθητι.

Καί αποτεινόμενος πρός τούς ήδη έκπλή- 
κτους καί κατγ;σχυμένους έπιστήμονας :

—  Πλησιάσατε,τοϊς είπον, κύριοι,ψαύ- 
σατε τόν σφυγμόν καί γελάσατε άν Οέλητε.

Έπλησίασαν καί Εμειναν οίονεί άπολι- 
θωμ,ένοι πρό τοΰ παραδόξου φαινομένου.

—  ΖνΊ ! είπον πάντες μι^ φων^.
—  Ναί! ό χαρατομ,ηθεΐζ ζή  καί θά ζήση.
Παρήγγειλα τότε καί μετέφεραν τόν

Pablo είς δωμάτιον,ένθα έξήπλωσα αύτόν 
έπί κλίνης.

Πάντες άπήλθον, έγώ δ ’ εμεινα παρά τό 
προσκεφάλαιόν του παρατηρών καί τάς έ- 
λαχίστας κινήσεις του.

Μετά τρεις ώρας ό Pablo ώμίλει' τφ  
έχορήγησα μικράν ποσότητα  ζωμοΰ καί 
άναληπτικόν τι φάρμακον

Έ π ί  πέντε ημέρας ή κατάστασίς του 
μοί ένέπνεε φόβους, ώς έκ τοΰ κατατού- 
χοντος αυτόν πυρετού. ’ Από τής έκτης ό
μως ήμέρας ή άνάρρωσις ήρξατο καί μετά 
δύο εβδομάδας ό Pablo ήδυνήθη νά έξέλ- 
θγ] καί νά βαδίσγ). Ναί ! έζησε καί άν μή 
ήσθένει κατά τόν πλοΰν,τίς οίδεν έπί πόσα 
άκόμ.η ετη ήθελε ζήσει.

Συγκεκινημένος είς άκρον άπήλθον τοΰ 
εργαστηρίου τοΰ ιατρού C eballos, εναυλον 
ετι έχων είς τά  ώ τ ά  μου τήν φράσιν, ήν 
άπηύθυνε πρός τούς παρισταμένους είς τήν 
έκτέλεσιν έπιστήμονας :

—  Ό  χ α ρ α τ ο μ η θ ε ι ς  ζί )  !
Ι π π ο κ ρ ά τ η ς

Η κατωτέρω δημοσιευομένη σ/.ηνή άπεσπάσθη έξ 
ελληνική; πρωτοτύπου μου μυθιστορία; Ν 1 Ν Α , ής 
έστω οίονε’ι προ>τόλειον και αγγελία. Ό  ήρω; τοϋ 
επεισοδίου, παρέχων ενίοτε τήν κωμικήν του συμβο
λήν εις τήν καπω; σοβαοάν χροιάν τοΰ ίλου, ανήκει, 
ώ ;  είνε ευκολον νά έννοήση χανεί;, εί; τήν εΰέλπιδα 
χορείαν τών πτωχών τώ  πνεύματι. ΕΤνε Επαρχιώ
τη ;· νέο; ακόμη και κατά τύχην πλούσιο;· περιηγεί
ται άπό τινο; τήν Ε λ λ ά δ α , διά νά γνωρίση έκ τοϋ 
σύνεγγυ; τά ; ’ Αθήνα;, τό θέατρον τή ; δράσεω;, και 
τά ; ιδιαιτέρα; πατρίδας τών έξόχων πολιτευτών, τούς 
όποιου; λατρεύει. Τήν στιγμήν τής πρό; τον ανα
γνώστην συστάσεω; είιρίσκεται έν Ζαχύνθω, προερχό
μενο; έξ ’Αθηνών, όπου άναμιγνύεται χωρ'.; νά θέλη 
εί; τάς τύ'/ α ; τή; Ν ίν α ;, τη; συμπαθοϋ; ήρωίδο; τοΰ 
δράματος. *Ω; πρό; τήν άποσπωμένην σκηνήν, κρίνω 
άναγκαΐον νά σημειώσω δτι δέν είνε ές ολοκλήρου 
πλασμα - τή; φαντασία; μου, άλλά στηρίζεται έπί 
ανεκδότου κυκλοφορούντο; έν φιλοσκώμμονι πνεύματι 
παρά τ ώ  λ α ώ . Γρ. Δ .  Ξ.

ΣΥΓΧΡΟΝΟΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΚΟΙΝΩΝΙΑ

Τ Α  Σ Τ Ε Ν Α  Τ Ο Γ  Κ Γ Ρ - Γ Ε Ο Ρ Γ Η
•Ε«ειοόδιον έξ άνενιδότου μυθιστορίας.

Ή  ά φ ύ π ν ι σ ι ς  τ ο ύ  φ ί λ ο υ  μ,χς Γεωργίου 
Π α π α ν ι κ ο λ ο π ο ύ λ ο υ  σ υ ν έ π ε σ εν  ά κ ρ ι β ώ ς  α έ  
τ ή ν  π έ α π τ η ν  π ρ ω ϊ ν η ν  ώ ρ α ν .

"Ενεκα τοΰ καύσωνος, τό παράθυρόν 
του είχε μείνει διά νυκτός ήνεωγμένον, 
διά τοΰτο πλήρης ή ήμέρα είσέβαλλεν 
ήδη έντός τού δωματίου του —  κοαψοΰ 
άνέτου δωματίου έν τώ  'Ε θπ χω  Ξ ινοδο -  
χείω  —  κατεδείκνυε τόν φίλον μας 
έξηπλωμένον νωχελώς ύπό τάς σινδόνας 
τής μελανής κλίνης, αΐτινες λεπταί καί 
διαφανείς διέγραφον τό  κάτισχνόν του 
σώαα . Έ χ α σ μ ά τ ο  άπό καιροΰ είς καιρόν 
καί Ιτριβε διά τής χειρός τούς οιδαλέους 
οφθαλμούς. Ήσθάνετο ποιάν τινα καχε
ξίαν καί κόπωσιν καθ’ όλον του τό σώμα
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καί ητο δυσηρεστημένος έκ τής προώ:ου 
του άφυπνίσεως, διότι δεν έχόρτασε τόν 
δπνον, ώς ήλιασε, κατακλινόμενος.

—  Τί δ ιά βολ ο !  νά πέσγι κανείς σ τ η ; 
δώδεκα καί νά σηκωθή στής πέντε, άμ' 
αΰτό δέν εινε δουλειά ! —  έσκέφθη μ.ορφά- 
ζων καί έζήτησεν. έπανακλείων τους ό- 
φθχλμ.οΰς νά παραδοΘ7) πάλιν είς τάς ά γ -  
κάλας τοϋ ύπνου. Πλήν ό καθαρός άήρ 
τής πρωίας, δστις προΰκάλει είς έξέγερσιν, 
ή θορυβώδης ζωή τοϋ Ξενοδοχείου, ήτις 
ήρξατο διαχεομένη άνά τους διαδρόμους 
καί τάς κλίμ,ακας, αί άραιαί πλήν διάτο- 
ροι φωναί τών πωλητών, οί κωδωνίσκοι 
τών αίγοποιμνίων, έν πολλοϊς δέ καί αυτή 
ή επίμονος επιθυμία τοϋ ύπνου, ητις ενί
οτε έπιφέρει τό αντίθετον άποτέλεσμα, 
πάντα ταϋ τα  έφυγάδευσαν παρασάγγας 
ολους μ,ακράν τού κοιτώνος τόν φιλήσυχον 
Μορφέα. Ό  άγαθός μας φίλος είδεν δτι 
είς μάτην έκοπίαζε νά έπανεύργι τό άπω - 
λεσθέν καί άπεφάσισε μετ ’ ολίγον ήοωϊκώς 
νά ΰποστή τό πεπρωμένον του.

Έ πήδησε λοιπόν δύςθυμος άπό τής 
κλίνης του, ή μάλλον κατήλθε, (κάμνω 
δέ αυτήν τήν διάκρισιν μεταξύ τών ρη
μάτων, διότι ή ηλικία τοϋ άνθρώπου γε
νικώς, θεωρουμένη άπό τού τρόπου δι’ ού 
εγκαταλείπει τις τήν κλίνην, δύναται νά 
διαιρεθή είς τρία : Α ' είς τήν νεότητα,
καθ’ ήν αναπήδα  τις έκ τής κλίνης, ώσεί 
κινούμενος δι’ έλατηοίου. Β' είς τό γήρας, 
τό ασθενές συνήθως καί αδύνατον, καθ' δ 
έγείρεταί  τις, τή βοήθεια χειρών καί β α 
κτηριών, ώς έάν έθραύσθη ή μηχανή ή ές- 
έλιπεν ή κινοϋσα δύναμις, καί Γ  είς τήν 
μ,έσην ηλικίαν, καθ' ήν κατέρχεται  τις 
τής κλίνης ήρέμα καί κανονικώς, ώσεί κι
νούμενο: διά μηχανισμού ώοολογίου’ είς 
τήν τελευταίαν ταύτην τάξιν άνήκεν ό 
Παπανικολόπουλος, διά τούτο είπον δτι 
χατή.Ιθεν, ο όχι δ ’ έπήδησε), καί ήρξατο 
ένδυόμενος.

Οτε ήθέλησε νά περιβληθή τήν στε
νήν του περισκελίδα, ύπέπεσε καί πάλιν 
είς λάθος, δπεο είχεν όρκισθή, νά μή δια- 
πρας·/) πλέον. Είπον άλλαχοϋ δτι ό Κύρ- 
Γεώργης πρό μικροϋ είχεν άποβαλλει τήν 
προγονικήν y ουστανέΛ.Ιαν διά νά περι- 
βληθή τά ψράγχιχα  άλλ ’ επειδή ό τρό
πος δι’ ού φορεϊται άφ’ ένός ή πολύπτυχος 
καί βραχεία εκείνη έσθής, ή εύκολος, ή 
άνετος, ή έλευθέρα φουστανέλλα, καί άφ’ 
έτέ;ου οί δύο συνηνωμένοι σωλήνες οί σ τ ε 
νοί καί δυςφόρητοι, έν οίς φυλακίζονται 
τ ά  σκέλη, δήλα δή τό π α ντα .Ιόν ι , δέν 
είνε ό αυτός, καί έπειδη άκόμη d Παπα- 
νικολόπουλος δέν φημίζεται, παρά τοϊς 
γνωρίζουσιν αύτόν κατά βάθος, έπι νοη
μοσύνη, οΰδ’ είνε άπηλλαγμένος αφαιρέ
σεων  —  άφ’ ού τον νούν του ώς γνήσιου 
#Ελληνος άπορροφά ή πολιτική ήτις ά γα - 
πά την άφαίρεσιν κυρίως καί μεταφορι- 
κώς —  δι’ δλους τούτους τούς αίτιολογι- 
κούς συνδέσμους έδυσκολεόετο πολύ ό ά 
τυχης κατά  τήν ίνδυσιν, τά  έσύγχιζε, 
κατ ' άρχάς μάλιστα, τά  έθεώρει ακατόρ
θω τα , καί οΰχί σπανίως ώφθη περίρρυτος 
καί άσθμαίνων προσπαθών νά έγχώσ·/) καί

τους δύο πόδας συγχρόνως έντός τής 
περισκελίδος, κρατών έντεταμ,ένον καί πε- 
φυσιωμένον τό κατάρατον ένδυμα καί ζ η 
τών —  φρίξατε ! —  δι’ άλαάτων  νά είς- 
χωοήση έντός του.

Ητο βεβαίως τό θέαμα έκ τών σπανίων 
καί κωμικωτάτων, οΰδ' έστερημ.ένον εθνο
λογικού τίνος χαρακτήρος, ένετούφησαν 
δε κυρίως είς τήν Ϋ,δεΐαν αυτού θέαν οί 
ύπηρέται καί τινες τών παροίκων τού έν 
Ά θήναις  Ξενοδοχείου, είς δ κατέλυσεν ό 
ή ;ω ς  μας, ολίγας μόνον ημέρας άφ’ οΰ 
ύπέστη τήν γενναίαν μεταβολήν, καθ’ ήν 
ή μέν ζο>ή του διά τών περιηγήσεων έγέ
νετο άπό στενής πλατεία, ή δέ περιβολή 
του, διά τών Ευρωπαϊκών, άπό πλατείας 
στενή. Τήν πρώτην λοιπόν πρωίαν τής έν 
Άθήναις διαμονής του κρότοι επανειλημ
μένοι έκίνησαν τήν προσοχήν ενός ύπηοέ- 
του, διερχομ,ένου τόν διάδρομον. Ένόησεν 
άκροασθεις πόθεν προήρχετο ό απροσδό
κητος εκείνος θόρυβος, έπλησίασε τό δ ω 
μάτιον τού φίλου μας καί έκρουσε δειλώς 
τήν θύραν, νομ,ίζων άναγκαίαν τήν συν
δρομήν του. Οΰδείς άπεκριθη, εκτός νέου 
κρότου έντατικωτέρου. Ιίερίεργος ό καλός 
θεράπων,ύποπτεύσας δέ καί τι άπρόοπτον, 
ώθησεν έλαφρώς τήν θύραν καί διά τοϋ 
άνοιγματος έπεσκόπησε τό έσωτερικόν τοϋ 
πολυταράχου δωμ.ατίου. Έμεινεν άφωνος 
καί ακίνητο: είς τό εκπληκτικόν θέαμα.
Ό  I Ιαπανικολόπουλος λευχείμων, ερυθρός,
κάθυγρος, άσθμαίνων, άγωνιών, έπήδα ώς
(Γ « , <ω ;  Ί /α ο υ ρ ο ς ,  περί T*/jv tu τ  g> y ν του
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τεταμένην, καί ήτις έχαλαροϋτο μεθ’ έκά- 
στην άπόπειραν. Ό  άγων του ητο τραγι
κός καί κωμικός' έν άθλιον ένδυμα νά 
προξενή τοιοΰτον κόπον τφ λογικφ άν- 
θρώπω, δέν ητο μικρόν π ράγμα” καί είς 
άνθρωπος νά μ.ή δύναται νά καταβαλλη 
έν Ινδυμα δέν ήτο μικρότερον —  έσκέφθη 
καί ό υπηρέτης.

Πλήν δέν ήτο τούτο μόνον, άλλ ’ δ ,τι 
ύπερ έβαλλε τήν όζύνοιαν ενός ύπηοετου 
ήτο ή βαθύτερα έννοια, ή ζωηρά έθνολο- 
γική χροιά τής πρωινής εκείνης σκηνής. 
Έν τ?1 πάλγ) τ?ί πρωτακούστψ τοϋ άν
θρώπου πρός τό ένδυμα, έξεπροσωπεϊτο, 
έλάμβανεν ύπόστασιν ψηλαφητήν, όστά 
καί σάρκα, ή άλλη έκείνη πάλη, ή έν Έ λ -  
λάδι αίωνία καί διηνεκής, μεταξύ τού έκ- 
πολιτιστικού ρεύματος καί τής εμμονής 
είς τά  πάτρια, μεταξύ τοϋ κατακλύζον
τας όσημέραι τήν νεοπαγή κοινωνίαν εύ · 
ρωπαϊσμοϋ, καί τών άπλοϊκών ηθών καί 
εθίμων τών πάππων καί πατέρων ημών. 
Τό έν ρεύμα, τό όθνεϊον, τό κ α τα κ τη τι 
κόν, χωρούν πρός τά  πρόσω άνενοχλήτως, 
καί τό άλλο ρεύμα τό υποχωρούν, τό ή τ -  
τώμενον καί ταπεινούμενον έν τή ιδία. πα - 
τοίδι, άποστρεφόμενον πρός τά  όπίσω, ώς 
ό ’ Ιορδάνης πρό τού Χριστού, συνηντώντο 
παρά προσδοκίαν έντός τού μικοού εκείνου 
δωματίου, ΰπό τόν τύπον ένός άνθρώπου 
καί μιάς περισκελίδος, καί έπάλαιον,έπά- 
λαιον πρώτον ήρέμα, είτα ζωηρότερο», 
κατόπιν μχνιωδώς, καί τέλος . . . είς νί
κην τοϋ Ευρωπαϊσμού. Ό π ω ς  κατέληξεν

έν μέρει, ουτω θά καταλήξ·/) καί έν τ 
συνόλω ή πάλή. Ή  Δύσις θά φωτίσγ) τή 
'Ανατολήν. Ά ν  τούτο ήνε παοά φύσι 
α,ν τούτο ήνε άσύυ.φορον —  άλλοις άπό 
κειται ή άγονος ήδη καί άνωφελής συ 
ζή τη σις .

Ό  κρότος τών πηδημάτων συνεκάλεσ 
παρά την ήμιηνεωγμένην θύραν καί τινα 
τών παροίκων καί δύο-τρεΐς άκόμ.η ύπη 
ρέτας. Μόλις συνεΐχον τούς γέλωτας, φο 
βούμ,ενοι τήν άπώλειαν τού πρωτοφανούς 
θεάματος καί περιμένοντες έναγωνίως το 
τέλος τής άνηκούστου σκηνής.

— Σάν ’μ.πϊίς αύτοϋ δά, θά μποϋαε 
καί ’ μείς στήν Πόλι ! παρετήοησεν είς τών 
υπηρετών.

Τέλος πάντων τό θέαμα Ιληξεν, είσελ- 
θόντος κατά  τό εκατοστόν ίσως άλμ.α τού 
δεξιού μ.όνον ποδός έντός ένός τών σ ω λ ή 
νων. Ακτίς φρονήσεως καί χαράς έφώτισε 
τόν έσκοτισμένον νούν τοϋ φίλου μας καί 
άπεφάσισε νά περιβληθή τόν ετερον, τή 
βοήθεια τών χειρών. "Οταν έστράφη α ί 
φνης ΐνα καθήση καί ειδε τά  ζεύγη έκεϊνα 
τών ομ,μάτων προσηλωμένα έπ' αύτοϋ καί 
τάς φυσιογνωμίας έκείνας τάς θυμήρεις —  
ού^είς παρέστη μάρτυς τής άμηχανίας 
του, διότι πάντες έκοιναν καλάν νά φύ- 
γωσιν έκεϊθεν δρομαίοι, έν μέσω γελώτων 
καί όουμ.αγδού.

—  Ω Άθήναι ! τί είδα καί τί μου 
μ,έλλει άκόμη νά ΐί)ω είς τό ιστορικόν σας 
"Αστυ ! άνέκραξε φεύγων νεαρός τις κύριος 
καί συνοψίζων τά σχόλια τών θεατών.

Είς τοιούτον π α ρ α π τω μ α ,τό  όποϊον ώρ- 
κίσθη νά μή διαπράξη πλέον, άφ’ δ του 
κατά  τινα πάλην έσχίσθη, ποίν υποχωρή
σει καινουργής τις περισκελίς, έκινδύνευσε 
νά ύποπέση τήν πρωίαν ταύτην ό φίλος 
μ.ας καί έν Ζακύνθψ. Ευτυχώς δι’ αύτόν 
συνήλθε τής άφαιρέσεώς του έγκαίρως καί 
άπέσχε τού έγκλήματος, καθ’ ήν στιγμήν 
συνεσπειροΰτο, ε π ε ρ ν ε  ρ α τ ο , δπως δ ια -  
ποάξγ) τό πρώτον πήδημα. Καί είπον ε υ 

τ υ χ ώ ς  δι' α ύ τ ό ν ,  διότι ή Ζάκυνθος δέν δ- 
μοιάζει ποσώς τάς Α θ ή ν α ς '  δ ,τι  διήλθεν 
έδώ σχεδόν άπαρατήρητον, έκεΐ ήμισυς 
μόνον έάν τό έβλεπεν οφθαλμός, θά διε- 
σαλπιζετο έν άκαρεϊ πανταχού, καί θά 
διέτρεχεν, όλοέν καλλωπιζόμενον καί αΰ- 
ξάνον, άπό άκρου είς άκρον τήν πόλιν, 
οΰδείς δέ γινώσκει έάν, κατά πάσαν εξο
δον τοϋ Παπανικολοπούλου, δεν θά έβλε
πεν εαυτόν ό φίλος μας μ,εταβαλλόμενον 
είς κομήτην, ώς έκ τής ουράς τού πλή
θους καγχάζοντος καί άλαλάζοντος, ήτις 
θά τόν ήκολούθει άνά τάς όδούς, ώς άξιο- 
περίεργόν τι φκινόμενον.

( 1 8 8 6 )
Γ ρ η γ ο ρ ι ο ϊ  Δ .  Ξ ε ν ο π ο ϊ λ ο ς  
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